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Megjelenik pénteken.
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JELEN, JOVO...
|P. O.) Egy időszak lezúriilásút jelen 

tette a vasárnap közlekedési liláinkon ke­
led felé átdübörgő német csapategységek 
vonulása. í.gy időszakét, amelyben csak 
részletes megoldást nyertek a népünk 
millióinak lelkében élő népi és jobboldali 
törekvések. A szegedi gondolat és a (rom 
bős Gyulától kezdeményezett irányzat ma 
új erőre kapott és el fogja fojtani a raj 
tünk úrrá lenni akaró és a magyar lelki 
ségtől oly távol álló réteget, amely a nem 

* zetszolgálat helyett csak a kíméletlen ön­
zést ismeri és a nemzeti eszméket a ha 
zug köntösbe burkolt liberalizmussal akar­
ta felcserélni.

Nem akarunk ítéletet mondani az 
események felidézőiről és okairól, az idő 
távlata majd kellően megvilágítva fogja 
helyüket meghatározni történelmünk lap 
jain. Minden figyelmünk a jelen felé for­
dul, az elénk tornyosuló feladatokra, a/ 
új helyzettel felfokozott mértékben reánk 
háruló kötelességekre és kötelezettsé­
gekre.

Ma már tisztán áll előttünk. Л kor 
mányválság megoldódott és az új kabi­
net összetétele biztosítja, a parlamenti 
jobboldali pártok összefogásán túl, a nem 
y.eti erők felsorakozását is. Megnyugvás­
sal könyveli el a közvélemény, bog) 
megszűnnek az elválasztó elvi ellentétek 
és az így összetalálkozó építő» erők, 
megszüntetve a különbséget a magyar és 
magyar között, egy célt kívánnak csak 
szolgálni: a nemzet jólétének előmo/dí 
tását.

Komoly idők, komoly átfogo intéz 
kedéseket követelnek és komoly elhatá 
rpzásokat érlelnek. A hadihelyzet alakú 
lása kézenfekvővé tette, hogy a velünk 
azonos sors és érdekközösségben élő es 
követő) szövetségesünk és fegyvertársunk 
seregei Magyarországba érkeztek, hogy a 
háromhatalmi egyezmény szellemében kö 
züsen és vállvetve folytassuk harcunkat, 
bajtársi egyetértésben egész Európát fe 
nyegető ellenségünk, a bolsevizrnus ellen. 
Д pompásan felszerelt baráti csapatok 
vonulása, a belőlük kiárado erő és ő>n 
bizalom csak megerősítheti a győzelmünk­
be vetett hitet Az együttműködés szel 
lemét csak növelte a mindenütt megn>il 
vánull barátságos fogadtatás. I.s ezt a 
sorsközösségen, közösen viselt harcon 
alapuló bajlársiasságot meg kell tartanunk. 
Nem szabad tűrnünk, hogy ezt bármi, 
vagy bárki félremagyarázva, megbontani 
igyekezzék.

De pusztán katonai intézkedéseknél 
nem állhatunk tneg A magyar életből

ki kell gyomlálni mindazon tényezőket 
és körülményeket, amelyek ma, a sors 
dőmtn jelentőségű belsői front biztonságát 
és egységét veszélyeztethetné. A most 
újra előtérbe tolódott zsidókérdést és a 
vele szorosan összefüggő) erkölcsi meg­
alkuvást véglegesen nyugvópontra kell 
hoznunk, hogy ezek a kérdések többé 
ne zavarhassák sem a nemzet életet er 
kölcsi, még kevéshbé pedig anyagi téren.

Komoly idők és feladatok várnak re­
ánk. Nemzetünk minden erejével és ren 
delkezésre álló eszközeivel veszi ki ré 
szét a küzdelemből, tudva, hogy ettől 
függ jövője. De az ősi magyar önbizalom, 
összefogás és vitézség, erények, melyek 
mint történelmünk tanítja, mindig 
legnehezebb óráinkban mutatkoznak meg 
a legerélyesebben, le fogják küzdeni ezt 
az utolsó akadályt is, amely az igazán 
nemzeti, szociális és keresztény Magyar 
ország megteremtésének útjában áll. Le 
fogjuk küzdeni, hogy utána mint egyen­
rangú és erős fél vegyük ki részünket 
az új és nagy építő munkából, elfog 
lalva azt a helyet, amely bennünket jog 
gal meg is illet.

Es ebben a küzdelemben és mun­
kában részt kell venni minden magyar­
nak, nemzetünk minden tagjának, mert 
csak így tarthatunk számot a magyar 
névre és becsületre. Mindenkinek, tölt­
sön be még oly kis szerepet is a nemzet 
életében, annak irányításában, avagy 
igazgatásában, példát niutatóan kell ott 
állania a nagy népi közönség előtt. Nem- 
zetszolgálat, népiszolgálat legyen a jels/ó 
és fémjelzése tetteiknek, munkájuknak. 
Mert csak egy, a vezetőkkel egyhefor 
rótt népakarat tudja eredményesen meg­
oldani kitűzött céljainkat és kitermelni az 
ehhez szükséges erőt.

Mindazok azonban, akik nem érez­
nek magukban elég önbizalmat, lelkierőt, 
avagy készséget ezeknek a feladatoknak 
a vállalására, álljanak inkább félre, ne­
hogy soraink meglazuljanak. Ebben az 
élet-halál küzdelemben nem engedheti 
meg magának a nemzet, hogy hamis hu­
manizmustól, vagy érzelgősségtől vezet­
tetve ki ne kapcsolja mindazokat, akik 
mint a percegő szú. tovább akarnák rág­
ni népünk életerős fáját, Saját portánkon 
saját magunknak kell elvégezni a magyar 
lelkiség megtisztítását minden alaposság­
gal és minél alaposabb munkát végzünk, 
annál kevesebb lesz szükségessége an 
nak, hogy ebben mások segítségére kény­
szerüljünk.

Ma csak rajtunk múlik, hogy milyen

erővel és eredménnyel birkózunk meg a 
nehézségekkel és hogyan biztosítjuk nem­
zeti érdekeinket. E sorsdöntői időkben 
csuk egységgel, tisztasággal, töretlen ha­
zaszeretettel haladhatunk. El kell némul- 
ni minden hátsőigondolatnak, destrukció­
nak. Lássa be mindenki, hogy csak egy út 
áll előttünk nyitva, harc minden erőinkkel 
a végső győzelemig.

Befejeződött a tisztviselők nemzet- 
nevelési tanfolyama

Az iskolán kívüli népművelés szervezésében 
a tisztviselők részére rendezett hathetes nemzet­
védelmi tanfolymán múlt kedden fejeződött he. A 
befejezés, akár csak a kezdés, egyszerű, csendes, 
de annál bensőségesebb és eredményekben gaz­
dag volt.

A tanfolyam záró előadását Kovács J. And­
rás igazgató, a tanfolyam vezetője irányította s 
azon a helybeli hivatalvezetők közül többen vet­
tek részt.

Kovács J. András igazgató szeretettel kö­
szönte meg a hallgatók önzetlenségét, lelkes ta­
nulni akarásukat. Rámutatott, hogy a tanfolyam 
betekintést akart nyújtani a mag>ar múltba, az 
irodalomba, az államszerkezet nagy műhelyébe, 
meg'áttatni akarta a Kárpatmedence földrajzi 
egységét és az itt élők egymásrautaltságát.

„Muraköz népe — mondotta — mindig ma- 
g\ ar volt. A nemzeti trikolor szent lánca fonta 
őket áldozatos vérrel, hűséggel, becsülettel, re­
ménnyel a magyar hazahoz. Legyenek hallgatóink 
továbbépítői ennek a szent köteléknek.“

A tanfolyam eredményét a legjobban a kö­
vetkező verssorok feiezik ki, amit egvik névtelen 
hallgató „Tanáraink !“ címen irt.

Hallottunk mi sok jót, szépet,
Nem is kell mást mondani;
Még csak most tudjuk, hogy mily szép,
Jó, magyarnak lenni !

Lddig voltunk, mostan vagyunk,
Ha ugyan alig egy marok,
De ezután leszünk ini még,
Csak igazi, jó magyarok I ! !

Mindszenty Józsefet
püspökké szentelték

Л/ esztergomi föszékesegyhazban, március 
25 én, (i\ ti nüí lesoltó Boldogasszony napján, Dr 
Serédy Jusztinián, bíbor nők, hercegprímás, díszes 
s/.ertuitás közben püspökké szentelte Mindszenty 
Józsefet, az új veszprémi püspököt, volt zala- 
egerszegi apátplébánost. A felszentelésnél Shvoy 
Lajos székesfehérvári és Péteri József váci'püspök 
segédkezett. A vallás és közoktatásügy iminisztéri- 
um részéről Stolpa József államtitkár és Berse- 
tóc/.y Miklós pápai prelátus jelentek meg.

í .g> úttal felszentelték Kovács Sándor szom­
bathelyi é‘. Hamvas Endre Csanádi püpököt is.
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M A  J E L E N T  M E G
a legjobb képes színházi hetilap

Okvetlenül vegye meg.
ÁRA 1*20 P.

Mindszenty püspök búcsúja
Muraköztől

Mint ismeretes, Mindszenty a/ ii)
veszprémi püspök, nemrég, mq|Hpnevezése 
előtt megígérte a Csáktornyái MANSÄsoportnak, 
hogy eljön a hús vét előtti lelkigyakorlatokat meg­
tartani.

Időközben a pápa Ö Szentsége Mindszety 
.Józsefet a veszprémi püspöki székbe emelte s 
így legnagyobb sajnálatunkra nem fogjuk ékes 
szavait hailani.

„Szeretettel őrzöm igy búcsúzik az új 
egyházfő, a MANSz-hoz intézett levelében to­
vábbra is a nekem oly kedves, mindenkor feled­
hetetlen muraközi kapcsolataimat. Imádkozom 
azért, hogy az ott élők hitben, erkölcsben, oda­
adó munkában és a muraközi nép szeretetében 
méltó képviselői legyenek Szent István orszá­
gának. Ezen fordul meg minden".

Mi is hasonló szeretettel viszonozzuk a tá­
vozó főpap irántunk tanúsított é rzelmeit és dí­
szes, új egyházi méltóságához a Mindenható ál­
dását kérjük reá.

Egy fiatal diák tragikus halála
Alig három évi működés után, a 

Csáktornyái m. kir. kereskedelmi közép 
iskola máris kénytelen volt egy gyász­
esetet bejegyezni anyakönyveibe Nagy 
László III. oszt. tanuló, e hó 23 án, rö­
vid, de súlyos betegség után a helybeli 
kórházban, bimbózó életét visszaadta Te 
remtőjének. Pénteken, 24 én délután a 
kórház udvarán szívhez szóló szavakkal 
búcsúztatta Kalmár Zoltán osztálytársa 
és Bolla Zsigmond IV oszt. tanuló, majd 
Dr Csóka Ferenc, az iskola igazgatója 
mondott megható szavakkal istenhozzá- 
dot az intézet, az összes tanárok és di­
ákok nevében. Utána a holttestet elki 
sérték a város határáig, ahonnan a gyász- 
baborult szülők életük sírbadőlt remény 
ségét Zalaegerszegre szállították, ott pe

„ A r a n y  B A r A n y “
Kötöttáru üzem, CSÁKTORNYA
Kossuth Lajos u. 9. • T e l e ' o n  143. 
OyArt elsőrendű kötöttárut. 
T u l a j d o n o s :  K u r á t h  J o a c h i m  8

dig 25-én helyezték örök nyugalomra. A 
temetésen a III. osztály, Polgár Lajos 
tanár, osztályfőnöke kíséretében, teljes 
létszámmal vett részt.

Nagy László sok reménységgel in 
dúlt az élet útján, a Mindenható kifür­
készhetetlen akarata máskép intézkedett 
Nyugodjék csendesen az áldott, hazai 
földben !

P. Dr Horváth Athanáz eltávozott 
Muraközből

Tarkmiany főnökének ismételt kérelmére P. 
Dr. Horváth Alhanáz lelkészszázadost, a 
hadtestparancsnokság intézkedése következtében 
nemtényleges viszonyba helyeztette és újra el­
foglalta Érsekújváron előbbi munkakörét

Ebből az alkalomból vitéz Bélel> Alajos m. 
kir. vezérezredes, az ifjúság honvédelmi nevelé­
sének Országos \ ezetöje a következő sorokat 
intézte hozzá: „A muraközi leventeifjúsag vallás­
erkölcsi és hazafias nevelése terén kifejtett ki­
magasló és kiválóan eredményes munkájáért a 
szolgálat nevében dicséretemet fejezem ki".

P. Dr Horváth Athana/ a visszatérés után 
jó sokáig Csáktornyán működött.“Megszervezte és 
vezette a Keresztény Ifjak Országos Egyesülete 
helyi csoportját, amely távozása óta, vezető hi­
ányában, úgy tudjuk nem is működik, nagy ká­
rára a keresztény fiatalságnak. Egvéb társadalmi 
téren is állandó tevékenységet fejtett ki. Tavozá 
sat őszintén sajnáljuk

G yiim ö lcsta csem ete
szükségletét mar most biz 
tosítsa, míg a készlet tart.

h o d Acs növényisketák-nái
Budapest, 111. Flórián tér 3 

I etetőn: 3ü2—724.

Ipartestületi hírek!
\ an szerencsénk értesíteni igen tisztelt lag- 

jainkat, hogy az iparlestúlet a következő |cg\el\ 
elosztását végzi.

Fekete vaslemez, horganyozott \aslernez, 
rúdacél, vasszeg, vashuzal (drót). C ipészek ré­
szére vargafonal, hulladékbör. Szíjgyártók részére 
varrófonál. Kéményseprők részére szappan. Sü­
tök részére mosószappan Komi v esek részéi e 
csutkas és csupasz szigetelő lemez, tetőfedő le 
mez elosztása folyamatban van.

Asztalosok részére rövidesen elosztásra ke­
rül a rétegelt lemez is.

Felhívjuk minden egyes érdekelt tag figyel­
mét, hogy az ipartestületen a fent megjelölt je­
gyeket minél előbb vegyék at, úgyszintén mm 
den szabói párost, aki még eddig a kiadott ku- 
dőívet nem adta be , azt sajál érdekében íogtön 
tegye meg. mert ellenkező esetben a be%esar!asi 
könyvet nem lógja megkapni

ipartestület.

Első Muraközi Szövődé Rt.
C S Á K T O R N Y A

.Széchenyi n. 50 n T.-lefon ■ 11
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osztálysorsjáték
h ú z á s a  á p r i l i s  13-án kezdődik .

Rendeljen sorsjegyet
I  I  I U C I  és TársafdálUSilÓIkdl U J n E l i T  I B U D A P E S TV., Szent István körnt 27 <t. H IV A T A L O S  Á R A K  A Z  I. O S Z T Á L Y R A : Nyolcad . P 5. II F él . . P 20. Negyed P 10. || Égé«./ P 40.

Újhelyi sorsjegyek nyernek!

Jst& tveted
(f Ntt**y László I., Kérésit. íik- Ill U. i biiikl.ííiek )

Valami gyaszdalt zúgat a szellő, 
eg> tompa jajszó méh sugallata ;

\ alami gyászos lobogót lenget 
méla-búsan a „Zrínyi var" fa!.-»

Odabent könn>el, rezgő ajakkal 
rebeg imakat egy diák-sereg 

Ies7e.‘. „vigyáz“-ban, reszkető szívvel 
szentel ajtatos, néma perieket.

— Zokognak már a templom-harangok, 
monoton-hangú gyászos dal sirat, 
ó: kísérnek téged messze, messze, hol 
tátongó sir vár bus fenyők alatt.

S magyar szívnek sajgó fajdalma 
síi a morajló világ zajába :
(3 jaj, Istenem! Mért küldtel halait? 
Hú magyar szívről olt el a fáklya . f

í gy diák szívről rózsás almokat, 
s magyar anyának szívét törte meg, 
és dús remények helyébe ontott 
örökre, sújó buuatkönnveket.

Emlék maradtál szeretett bajtais, 
emlék maradtai büszke levente, 
ifjú vezérünk, élted hajnalán 
beállt az örök nap lemente.

Magvar szívednek nagy magyar álma 
csillag szemeddel minden, mind lehunyt, 
Isten veled hát Nagy Laci pajtás,
Isten veled hát jo parancsnokunk •

Lelkigyakorlatok Csáktornyán
A szokásos tavaszi, liusvételötti ltlkigva 

korlatok megtartására Mindszenty József pápai 
prelátus, zalaegerszegi* upatplébanost kérték lel, 
aki eljövetelét meg is ítélte. Minthogy időközben 
veszprémi püspökké nevezték ki, ígéretét mar be 
nem vaJhatta s maga helyett Dr Tersztenyák 
László Nomogvs/entmiklosi plébánost kérte lel a 
lelkigyakorlatok megtartására, aki el is jött Csák­
tornyára és három estén at magas szárnyalasu 
s/entbeszedekkel emelte az egész templomot 
megtöltő, katolikus, magyar hívok vallásos érzé­
sét. I gyáriakkor a hívők a húsvéti szent gyónasl 
is elvégezték.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t :

H. A. Érsekújvár. Érdekes közleménye 
anyagtorlodás folytán a legközelebbi szambán jele 
nik meg
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H Í R E I N K
Vitéz Oszlányi Kornél vezérőrnagy 

külföldi kitüntetése. A Kormányzó Ur Ö Fö- 
rnéltósága, az. 1944 évi február 17 én Budapes­
ten kelt legfelsőbb elhatározásával megengedni 
méltó/.tatott, hogy vitéz Oszlányi Kornél vezér 
őrnagy a horvat Zvonimir Király Koronarend l. 
osztályát a csillagokkal és kardokkal elfogadhas­
sa és viselhesse.

— Meghalt a muraszerdahelyi iskola 
igazgatója. Tragikus haláleset borította gv ászba 
egy derék tanító családját. Bertalan Lajos a mu­
raszerdahelyi áll. nép. iskola igazgatója, körzeti 
iskolafelugyelö, életének 42. évében, március 24- 
én, váratlanul elhunyt. 26-án temették, az iskola- 
ifjúság, nag\ számú tanítóság és az egész község 
lakossága részvételével, özvegyén, Metzing Jo­
lánon és három gyermekén kívül, Anna nővére 
gyászolja. I

Vitéz zéavatás. Dús Gedeon hadnagy, 
aki jelenleg Nagykanizsán teljesít szolgalatot, a 
jelenlegi világháború kitüntetett hőse, most tett 
vitézi esküit a 7.a!avármeg\ ei Vitézi Székkapi- 
tánysagon.

Felvétel bábatanfolyamra. А/ 1944 
45. évi f. évi szeptember havában kezdődi» 12 
hónapos bábatanfolyamra felvételt kérőknek sza­
bályszerűen felszerelt felvételi kérelmüket leg­
később március hó 31 ig kell személyesen be- 
nvújtaniok a vármegye m. kir. tisztifőorvosaná! 
(Vármegyeháza I. e. 15 a) A tanfolyamra és a 
felvételi kérvény felszerelésére vonatkozóan bő­
vebb felvilágosításokat a lakóhely szerinti illeté 
kés m. kir. tisztiorvosok adnak.

— Kik kérhetik junius 30-ig a Károly 
csapatkeresztet 7 A hivatalos lap csütörtöki 
száma közli a honvédelmi minister rendeletét a 
Károly csapatkereszt kérelmek elbírálásának 
•irányelveiről. A rendelet részletesen szabály ózza, 
hogy 1944 junius 30-ig kik kérhetik még a Ká 
roly csapatkeresztet. A Károly-csapatkereszt kér- 
vényezésére a múltban megszabott határidők le­
jártára való tekintet nélkül beadhatók és érdemi 
elbírálásban részesülnek azoknak a* beadván)ai, 
akik abból az időből s/áimaz.o okmányokkal, 
vagy kétségtelenül valódi más iratokkal bizonyít- 
ják, hogy я Károly csapatkeresztet az első vi­
lágháború idején megkaptak, vagv meg kei’ett 
volna kapniok. I.rdemben elbírálják a külföldről,

MEZŐGAZDASÁGOK ÉRTÉKESÍTŐ ÉS BESZERZŐ IRODÁJA
Budapest, V., Thurzó utca 5/a.

Mezőgazdaságok budapesti érdek és vezérképviselete
Kereskedelmi és jogi osztály. Hadiszállítások.

FLVÁLLALJA :
uradalmak, gazdaságok, hadiüzemi önellátási csoportok budapesti kereskedelmi és hi­
vatali érdekképviseletét. — Az összes mezőgazdasági termékek értékesítését. — Gaz­
daságok összes szükségleteinek beszerzését. Budapesti ügyeik gyors, szakszerű 
elintézését. — Mezőgazdasági termékeknek ipari cikkekre történő átcserélését.

- Fxport-import összeköttetések létesítését. — Termények nagy vásártelepi, valamint 
budapesti nyílt üzletekbeni ‘bizományi értékesítést. [— Gazdaságok' központi könyv- 
vezetését és ügyvezetését. Gazdaságok irányítását.

-  O s k e r e s z t é n y  c é g !
N ém etországi gyakorlat g azdasági üzem ekben és szervezésben. M egke re sé sre  kim erítő  levélbeni tájékoztatás.

vágyi elcsatolt területekről beadott kérelmeket, 
valamint azokat is, amelyek bizonyítják, hogv a 
fél a kitiizött határidőt betegsége, vagy külföldi 
tartózkodása folytán mulasztotta el.

Halálos szerencsétlenség egy mura­
közi bányában. Halálűrs szerencsétlenség történt 
Banvavár községben. Rá/Лек Ferenc ga/.daeinber, 
bányavári lakos egy használaton kívül álló tár­
nában szenet akart bányászni. Munkája közben 
egyszer csak hirtelen ráomlott a felette levő óri­
ási földtömeg és a szerencsétlen embert maga 
alá temette. Mar csak holtlestél húzták ki a lóid 
ah»lv

Az esetei a csendürség jelentette a nagy­
kanizsai kir. ügyészségnek.

M a g a s n y o m á s ú  h a s z n á l t  p e r ­
m e t e z ő g é p e k e t  v á s á r o l  H O D A C S ,  B u ­
d a p e s t  I I I .  F l ó r i á n  t é r  3 .

Így jár a csempész, aki nem áll 
meg a felszólításra. A határon folyó állandó 
csempészetnek újabb halálos áldozata van.

A hétvezér i határvadászok egyik járőre 
ugyanis pénteken éijel * gy férfit látott átszökni 
a határon. Minthogy a csempész háromszori sza­
bályos felszólítás után sem állt meg, hanem to- 
tovabb szaladt, a határvadász fegyverét használ­
ta. A golvó 95 lépésről lejen találta a csempészt, 
aki a talal.it után azonnal meghalt. Kilétét még

nem állapítalak meg. A vizsgálat szerint a fegy-
verhas/nálat jogos volt.

Égiháború — hóviharral Muraköz­
ben. Lrdekes és nem mindennapi természeti tü­
nemény játszódott le tavaszforduló napján, már 
cius 21-én délután Nyugat-Muraköz felett. Rövid 
negyedóra alatt koromsötétté vált az ég és ha­
talmas villámlás és dörgés közepette sürü hó­
esés kezdődött. A hóeséssel kisért égiháború 
ritka, a nép a háborúra vonatkozó jóslatokat vél 
kiolvasni belőle, így például, hogy a háborúnak 
hamar vége lesz, mert a keddi vihar után is ha­
mar kiderült.

Л Magyar Vöröskeresz támogatására
március hó 1-én feláras postabélyegek jelentek
meg.

A befolyó felár a Vöröskereszt Fgylet sok­
oldalú 'tevékenységének támogatására szolgál.

Hazafias kötelességünknek teszünk tehat 
eleget, ha postaküldeményeink dijának lerovásá­
ra ezeket a bélyegeket használjuk.

A 20, 30, 50, 70 filiér névértékű és ugyan­
annyi felárú postabélyegeket a postahivatalok 
május hó végéig árusítják, bét mentesítésre az év 
végéig használhatók fel. A bélyegek nem csak 
sorozatban, hanem az egyes címletek külön-kiilön 
is kaphatók.

S A K K
Vasárnap 10 órakor a Royal kávéházban 

Zalaegerszeg Csáktornya bajnoki sakkcsapat 
mérkőzés.

Hatszázmillió fölé emelkedett a Hangya 
multévi forgalma

A Hangya Szövetkezeti Központ Igazgató­
sága március 17 én tartott ülésén megállapította 
az. Intézet M l üzletévének mérlegét és üzlet­
en dinéinél, A zárszámadások adatai ez.idén is 
újabb fejlődésről számolnak be és azt mutálják, 
hogy a kis emberek érdekében végzett szövet­
kezeti munka eredményes volf.

A szövetkezeti célok szem előtt tartásával 
vásárlási visszatérítésre 5.061.35953 pengőt 
(1942 ben 2 968 605 27 pHigöt) fordított és ezen 
lelni különféle szövetkezeti és jóléti < élokat szo l­
gai*» intézményeknek és alapoknak is nagyobb 
összegeket juttatott.

Az üzleteredményben elszámolt nyereséges 
vcszteségtételek után a tiszta ielosleg 2.280.029 08 
peng*» az előző évben kimutatót! 1.830.803 30 
pengővel szemben,

А/ Igazgatóság a március 31 éri lat tandó 
közgv ülésen az alapszabály szerint megenge­
dett legmagasabb 57» os osztalék kifizetését 
és a mérlegben kimutatott tartalékalapnak 800.000 
pengővel való gyarapítását (a multévben 600.000 
peng«») fogja javasolni, mi allal a tartalékalap
4.400.000 pengőre emelkedik.

Az ismerteiéit számok azt bizonyítják, hogy 
a Hangy a Központ és tagszövetkezetei további a 
is erőteljesen fejlődtek. Megállapítható, hogy a 
szövetkezeti eszme nemcsak, hogy semmit sem

veszteit iiéps/.eiőségéből, hanem mindinkább ter­
jed a föld mi velő lakosság körében, liven ered­
őiéin eket csakis teljesen egységes és teljes össz­
hangban dolgozó szervezet érthet el és a/, ered­
mények önmagukban is a szövetkezeti munka 
nélkülözhetetlenségét igazolják.

Keresztény Spediteur,
V A S Ú T I  S Z Á L L Í T Ó
IIAALLÁL MINŐI.NFía.l. SZÁLLÍTÁST!

Költözködést vasúton, 
vagy tengely fuvaron 

az oiv/ág egész területére

Novoszel Péter
Csáktornya

Rákóczi utca 34.
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Egy fiatal diák tragikus halála
Alig három évi működés után, a 

Csáktornyái m. kir. kereskedelmi közép­
iskola máris kénytelen volt egy gyász­
esetet bejegyezni anyakönyveibe Nagy 
László III. oszt. tanuló, e hó 23 án, rö­
vid, de súlyos betegség után a helybeli 
kórházban, bimbózó életét visszaadta Te 
remtőjének Pénteken, 24 én délután a 
kórház udvarán szívhez szóló szavakkal 
búcsúztatta Kalmár Zoltán osztálytársa 
és Bolla Zsigmond IV oszt. tanuló, majd 
Dr Csóka Ferenc, az iskola igazgatója 
mondott megható szavakkal istenhozzá- 
dot az intézet, az összes tanárok és di­
ákok nevében. Utána a holttestet elki 
sérték a város határáig, ahonnan a gyász- 
baborult szülők életük sírbadőlt remény­
ségét Zalaegerszegre szállították, ott pe

■ в ш я я м в ж а ш я а п г м ш н м я

„ A r a n y  В Ш н г
Kötöttáru Üzem, CSÁKTORNYA
Kossuth Lajos u. 9. * Telefon 143. 
Gyárt elsőrendű kötöttárut. 
Tulajdonos K u r á t h  J o a c h i m  ;

dig 25-én helyezték örök nyugalomra. A  
temetésen a III. osztály, Polgár Lajos 
tanár, osztályfőnöke kíséretében, teljes 
létszámmal vett részt.

Nagy László sok reménységgel in 
dúlt az élet útján, a Mindenható kifür­
készhetetlen akarata máskép intézkedett. 
Nyugodjék csendesen az áldott, hazai 
földben !

„ M u r a k ö z “

P. Dr Horváth Athanáz eltávozott 
Muraközből

Tartomány főnökének ismételt kérelmére F. 
Dr. Horváth Afhanáz lelkészszázadost, a 
hadtestparancsnokság intézkedése következtében 
nemtényleges viszonyba helyeztette és újra el­
foglalta Érsekújváron előbbi munkakörét

Ebből az alkalomból vitéz Bélel> Alajos m. 
kir. vezérezredes, az ifjúság honvédelmi nevelé­
sének Országos \ ezetője a következő sorokat 
intézte hozzá: „A murakőzi leventeifjúsag vallás­
erkölcsi és hazafias nevelése terén kifejtett ki­
magasló és kiválóan eredményes munkájáért a 
szolgálat nevében dicséretemet fejezem ki".

F. Dr Horváth Athanaz a visszatérés után 
jó sokáig Csáktornyán müködött."Megszervezte és 
vezette a Keresztény Ifiak Országos Egyesülete 
helyi csoportját, amely távozása óta, vezető hi­
ányában, úgy tudjuk nem is működik, nagy ká­
rára a keresztény fiatalságnak. Egvéb társadalmi 
téren is állandó tevékenvséget fejtett ki. Távozá 
sat őszintén sajnáljuk

C yiim ö lcsia cse in e te
szükségletét mar most biz 
tosítsa, míg a készlet tart.

h o d Acs niwényiskolák-ná!
Budapest, 111. Flórián-tér 3

Ipartestületi hírek!
\ an szerencsénk értesíteni igen tisztelt lag- 

jainkal, hogy az ipartestillet a következő |eg\ek 
elosztását végzi.

Fekete vaslemez, horganyozott vaslemez, 
rúdacél, vasszeg, vashuzal (drót) Cipészek ré­
szére vargafonal, huliadékbör. Szíjgyártók részére 
varrófonál. Kéményseprők részére szappan. Sü­
tök részére mosószappan. Komis esek részeié 
csutkas és csupasz, szigetelő lemez, tetőfedő le 
mez elosztása folyamatban van.

Asztalosok részére rövidesen elosztásra ke­
rül a rétegelt lemez is.

Felhívjuk minden egyes érdekelt tag fip\el­
mét, hogy az ipartestületen a fent megjelölt ;e- 
gveket minél előbb vegyék at, úgyszintén inni 
den szabói pirost, aki még eddig a kiadott ku 
döivet nem adta bt , azt saját érdekében iugU«n 
tegye meg, mert ellenkező esetben a be.esarlasi 
könyvet nem lógja megkapni

Ipartestület.

Első Muraközi Szövődé Rt.
C S Á K T O R N Y A

■Széchenyi n. 50 i; Telefon: И

K ö z p o n t i  i r o d a '  B U D A P E S T

u( 52. диодо. UU.

osztály sorsjáték
h ú z á s a  á p r i l i s  13-án kezdődik .

Rendeljen sorsjegyet
■ I | | Л С 1 %#l és Társa (̂ árusítónál 
U J n E L Y I  B U D A P E S TV., Szent István körút 2? a . H IV A T A L O S  Á R A K  A Z  I. O S Z T Á L Y R A : Nyolcad . P 5. И Fél . . P 20. Negyed . P 10. || Égéi/ P 40.

Újhelyi sorsjegyek nyernek!

I s i é n  { /  e t e d

(I Na**у László I., Kfcresk Uk. III. u t eralekínek )

Valami gyászdalt zúgat a szellő.
egy tompa jajszó méh sugallata ;

Valami gyászos lobogót lenget 
méla-búsan a „Zrínyi vár" fala

Odabent könnyel, rezgő ajakkal 
rebeg imákat egy diák-sereg 
." feszes „vigyáz"-ban, reszkető szívvel 
szentel ajtatos, néma perieket.

— Zokognak már a templom-harangok, 
monoton-hangú gyászos dal sirat, 
ís kísérnek téged inessz.e. messze, hol 
tátongó sír vár bus fenyők alatt.

S magyar szívnek sajgó fajdalma 
sir a morajló világ zajaba :
О jaj, Istenem! Mért küldtel halait?
Hú magyar szívről olt el a fáklya . . I

l.gy diák szívről rózsás almokat, 
s magyar anyának szívét törte meg, 
és dús remények helyébe ontott 
örökie, sújó búuatkönnveket.

Emlék maradtál szeretett bajtais, 
emlék inaradtal büszke levente, 
ifjú vezérünk, élted hajnalán 
beállt az örök nap lemente.

Magyar szivednek nagy magyar alma 
csillagszemeddel minden, mind lehunvt, 
Isten veled hát Nagy írni pajtás,
Isten veled hat jó párám snnkiink 1

( nA K T O R W A .

Király Ferenc, IV. o. t.

Lelkigyakorlatok Csáktornyán
A szokásos tavaszi, husvételötti Itlkigva 

korlatok megtartódra Mindszenty József papai 
prelátus, zalaegerszegi*apatplébanost kérték lel, 
aki eljövetelét meg is igéi te. Minthogy időközben 
veszprémi püspökké neveztek I:i. ígéretét mar be 
nem vááhalta s maga helveti Dr Tersztenyák 
Easzlö somogyszentnuklosi plébánost kérte fel a 
lelkigyakorlatok megtartására, aki el is jött Csák­
tornyára és három estén al magas szárnyalasu 
szent beszédekkel emelte az egész templomot 
megtöltő, katolikus, magyar hívók vallásos érzé­
sét. I gyáriakkor a hívők a húsvéti szent gyonart 
is elvégezték.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t :

H. A. Éisekújvár. Érdekes közlemény*' 
anyagtorlodas folytan a legközelebbi szambán jele 
nik meg
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Н I R E J N К
Vitéz Oszlányi Kornél vezérőrnagy 

külföldi kitüntetése. A Kormányzó Ur () Fő- 
méltósága, az 1944 évi február 17 én Budapes­
ten kelt legfelsőbb elhatározásával megengedni 
méltú/.tatott, hogy vitéz Oszlányi Kornél vezér 
őrnagy a horvat Zvonimir Király Koronarend l. 
osztályát a csillagokkal és kardokkal elfogadhas­
sa és viselhesse.

Meghalt a muraszerdahelyi iskola 
igazgatója. Tragikus haláleset borította gyászba 
egy derék tanító családját. Bertalan Lajos a mu­
raszerdahelyi áll. nép. iskola igazgatója, körzeti 
iskolafelügyelö, életének 42. évében, március 24- 
én, váratlanul elhuny!. 26-án temették, az iskola- 
iflúság, nag\ számú tanítóság és az egész község 
lakossága részvételével, özvegyén, Met/ing «Jo­
lánon és három gyermekén kívül, Anna nővére 
gyászolja.

Vitézzéavatás. Dús Gedeon hadnagy, 
aki jelenleg Nagykanizsán teljesít szolgalatot, a 
jelenlegi világháború kitüntetett hőse, most leit 
vitézi esküit a Zalavármegv ei Vitézi Székkapi- 
tánysagun.

Felvétel bábatanfolyamra. Az 1944 
45. évi f. évi szeptember havaban kezdődő 12 
hónapos bábatanfolyamra felvételt kérőknek sza­
bály szerűen felszerelt felvételi kérelmüket leg­
később március hó 31 ig kell személyesen be- 
nvújtaniok a vármegve m. kir. tisztifőorvosaná! 
(Vármegyeháza I. e. 15 a) A tanfolyamra és a 
felvételi kérvény felszerelésére vonatkozóan bő­
vebb felvilágosításokat a lakóhely szerinti illeté 
kés m. kir. tisztiül vosok adnak.

— Kik kérhetik junius 30-ig a Károly 
csapatkeresztet? A hivatalos lap csütörtöki 
száma közli a honvédelmi miniszter tendeletét a 
Károly csapatkereszt kérelmek elbírálásának 
•irányelveiről. A rendelet részletesen szabályozza, 
hogy 1944 junius 30-ig kik kérhetik még a Ká 
roly csipatkeresztet. A Károly-csapatkereszt kér- 
vényezésére a múltban megszabott határidők le­
jártára való tekintet nélkül beadhatók és érdemi 
elbírálásban részesülnek azoknak a* beadványai, 
akik abból az. időből származó okmányokkal, 
vagy kétségtelenül valódi más iratokkal bizony ít- 
ják, hogy n Károly csapatkeresztet az első vi­
lágháború idején megkaplak, vagy meg kei’ett 
volna kapniuk. I.rdemben elbírálják a külföldről,

M. Kir. osztálysorsjáték
játékterve páratlan esélyeket nyii|t.

Fgy sorsjeggyel szerencsés esetben 
nyerbein

Egymillió P.
A nyeremények összege több, mint

Tizenötm illió  P.
.1 utalom : 6 0 0 . 0 0 0  P.
F Л n у e r e m é n v 4  0  0 . 0 0 0  P-

N vereméinek:
200.000 P,

100 OüÜ P. 75.000 P oO.OOO P, 3x50.000 P. 
5x40.000 P, 1x30.000 P. 22x20.00<> P, 

2x15.000 P, 30x10.000 P
^4 m* ií szám.)-. U /ép  és kis*-t»b пуеммш-лу.

• З К Г . Ц рП р »  !'• '«A sorsjegy Icapható a/ összes lóarueítoUuál.
Húzás kezdete április 13.

MEZŐGAZDASÁGOK ÉRTÉKESÍTŐ ÉS BESZERZŐ IRODÁJA
Budapest, V., Thurzó utca 5/a.

Mezőgazdaságok budapesti érdek és vezérképviselete
Kereskedelmi és jogi osztály. Hadiszállítások.

FLVALLALJA:
uradalmak, gazdaságok, hadiüzemi önellátási csoportok budapesti kereskedelmi és hi­
vatali érdekképviseletét. — Az összes mezőgazdasági termékek értékesítését. — Gaz­
daságok összes szükségleteinek beszerzését. Budapesti ügyeik gyors, szakszerű 
elintézését. - Mezőgazdasági termékeknek ipari cikkekre történő átcserélését.

- Fxport-import összeköttetések létesítését. — Termények nagy vásártelepi, valamint 
budapesti nyílt üzletekbeni ^bizományi értékesítést. *— Gazdaságok’ központi könyv- 
vezetését és ügyvezetését. Gazdasagok irányítását.

-  Ő s k e r e s z t é n y  c é g !
Ném etországi gyakorlat gazdasági üzem ekben és sze rvezésben. M e gkeresésre k im e rítő  levélbeni tájékoztatás.

vagys elcsatolt teililétekről beadott kérelmeket, 
valamint azokat is, amelyek bizonyítják, hogv a 
fél a kitnzött határidőt betegsége, vagy külföldi 
tartózkodása folytán mulasztotta el.

Halálos szerencsétlenség egy mura­
közi bányában. Halálos szerencsétlenség történt 
Banyavár községben. Rá/Лек Ferenc gazdaember, 
bányavári lakos egy használaton kívül álló tár­
nában szenet akart bányászni. Munkája közben 
egyszer csak hirtelen ráomlott a felette levő óri­
ási földtömeg és a szerencsétlen embert maga 
alá temette. Mar csak holttestét húzták ki н föld 
alól.

nem állapítalak meg. A vizsgalat szerint a fegv-
verhasználat jogos \ olt.

Égiháború — hóviharral Muraköz­
ben. Érdekes és nem mindennapi természeti tü­
nemény játszódott le tavaszforduló napián, már 
cius 21-én délután Nyugat-Muraköz felett. Kövid 
negyedóra alatt koiomsc»tétté vált az ég és ha­
talmas villámlás és dörgés közepette sürü hó­
esés kezdődött. A hóeséssel kisért égiháború 
ritka, a nép a háborúra vonatkozó jóslatokat vél 
kiolvasni belőle, így például, hogy a habomnak 
hamar vége lesz, mert a keddi vihar után is ha­
mar kiderült.

Az esetet a csendörség jelentette a nagy­
kanizsai kir. ügyészségnek.
A......  .... —..... , , ■■ ■ .... ■ ,........ ■ —

M a g a s n y o m á s ú  h a s z n á l t  p e r ­
m e t e z ő g é p e k e t  v á s á r o l  H O D A C S ,  B u ­
d a p e s t  I I I .  F l ó r i á n  t é r  3 .

így jár a csempész, aki nem áll 
meg a felszólításra. A határon folyó állandó 
csempészetnek újabb halálos áldozata van.

A hétvezéii határvadászok egyik járőre 
ugyanis pénteken éjjel egy férfit látott átszökni 
a határon. Minthogy a csempész háromszori sza­
bályos felszólítás után sem állt meg, hanem to- 
tovabb szaladt, a határvadász fegyverét használ­
ta. A go|\ó 95 lépésről fejen talalta a csempészt, 
aki a talalat után azonnal meghalt. Kilétét niég

Л Magyar Vöröskeresz tamogatásara
március hó 1-én feláras postabélv egek jelentek 
meg.

A befolyó felár a Vöröskereszt Fgylet sok­
oldalú'tevékenységének támogatására szolgál.

Hazafias kötelességünknek teszünk tehat 
eleget, ha postaküldeményeink dijának lerovásá­
ra ezeket a bél) egeket használjuk.

A 20, 30. 50, 70 fillér névértékű és ugyan­
annyi feláiű postabél) egeket a postahivatalok 
május hó v égéig árusítják, bél mentesítésre az év 
végéig használhatók fel. A bél)egek nem csak 
sorozatban, hanem az eg)es címletek külön-külön 
is kaphatók.

S A K K
Vasárnap 10 lírakor a Royal kávéházban 

Zalaegerszeg Csáktornya bajnoki sakkcsapat
mérkőzés.

Hatszázmillió fölé emelkedett a Hangya 
multévi forgalma

Л Hangya Szövetkezeti Központ Igazgató­
sága március 17 én tartott ülésén megállapította 
az Intézet M l. iizletévének mérlegét és üzlet­
ért dinéinél, A zárszámadások adatai ezidén is 
újabb fejlődésről számolnak be és azt mutatjuk, 
hogy a kis emberek érdekében végzett szövet­
kezeti munka eredményes volf.

A szövetkezeti célok szem előtt tartásával 
vásárlási visszatérítésre 5 061,359 53 pengőt 
(1042 ben 2 968 605 27 peiigöt) fordított és ezen 
leiül különféle szövetkezeti és jóléti célokat szol­
gáló intézményeknek és alapoknak is nagyobb 
összegeket juttatott.

Az üzleteredményben elszámolt nyereségé» 
veszteségtételek illan a tiszta lelcsleg 2.280.029 08 
pengő az előző évben kimutatott 1.830.803 30 
pengővel szemben.

Az Igazgatóság a március 31 én tudandó 
kö/gv illésen az alapszabály szerint megenge­
dett legmagasabb 5% os osztalék kifizetését 
és a mérlegben kimutatott tartalékalapnak 800 000 
pengővel való gyarapítását (a mullévben 600.000 
pengő) fogja javasolni, mi allal a tartalékalap 
4.4O0.0OO pengőre emelkedik.

Az ismertetett számok azt bizony ítják, hogy 
a II.ingva Központ és tagszövetkezetei továbbra 
is erőteljesen fejlődtek. Megállapítható, hogy a 
szövetkezel! eszme nemcsak, hogy semmit nem

vesztett népszerűségéből, hanem mindinkább ter­
jed a földmi velő lakosság körében. II ven ered- 
ményeket csakis teljesen egységes és teljes össz­
hangban dolgo/ó szervezet érthet el és az. ered- 
ménvek önmagukban is a szövetkezeti munka 
nélkülözhetetlenségét igazolják.

Keresztény Spediteur,
V A S Ú T I  S Z Á L L Í T Ó
IIV All.Á I. MINOI.NFÍÍU. SZALUT AKTI

Költözködést VUMlton, 
vagy tengely fuvaron 

az oixzág egész, területére

Novoszel Péter
Csáktornya

Rákóczi utca 34.
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O S Z TÁ L Y S O R S JE G Y E T
r e n d e l j e n  az ismert szerencsés

Snchtár Bankházai
Budapest, VIII., Üllői-Ut 6. ^
N A G Y  szám-választék. íf

NAGY nyerési esély! |
Azonnali nyereménykifizetés I fl

Rendelés levelezőlapon. I

K ö z  g a z d a s  á g
Kertészet

Szobanövény-díszkert: Fás részeken vi­
rágjait hozó díszfák és cserjéknek ^ett hajtásait 
megszedjük és meleg helyen tartva, virágoztatjuk. 
A kinyílás útin szép szobadíszt kapunk.

Tavaszi flóra (árvácska, netelejts, százszor 
szép stb.) évelő növények kiültelését, valamint 
díszfák és cserjék ültetését tovább végezhetjük. 
Fenyők ültetését előkészíthetjük. Pázsit terüle­
tünket letisztogatjuk, kerti utakat rendbe tartjuk.

Gyümölcsösben: Előző .leírásomban is­
mertetett erőművi munkálatokat gondos körülte 
kintéssel végezzük. Különös figyelmünk legyen, 
Muraközben nagymértékben elszaporodott áttele 
lő pajzstetvek tisztogatására, azaz megsemmisí­
tésére. Most igen könnyen felismerhetők, mert 
elütő, а Так ágrészein lévő kis vessző, kagyló, 
vagy pontszerű rátapadó foltok. Különösen a fia­
tal gyümölcsfák fejlődés* sínyli meg e kártevők 
elszaporodását, és nem beszélve arról, hogy a 
piacképes gyümölcs nagymérték veszít az érté­
kéből.

Minden fan található nőstény pajzstetü, 
mely 70—80 darab tojást rejt el a pajzsa alatt, 
de a szilvafán lévő pajzstetvek mar sokkal sza­
porábbak, mert a pajzsa alatt 2500 — 3000 drb. 
tojás van. Ezek tavasszal kikelnek és a fiatal 
hajtásokon szívásuk áltál végzik pusztításukat. A 
pajzstetveknek egyik legveszedelmesebb fajtája a 
Kínából származó, kaliforniai pajzstetü. Muraköz 
párás vidéke különösen kedvez, e pajzstetü el­
szaporodásának. A kaliforniai pajzstetü a gyü­
mölcs értékesítésénél játszik igen fontos szere­
pet, különösen a külföldi szállításoknál, mert a 
külföld nem enged be kaliforniai pajzstetűtől fer­
tőzött gyümölcsöt. Az egész ország területén kö­
telező az irtása, még a faiskolák is az állam ré­
széről állandó ellenőrzés alatt vannak.

Védekezés ellenük — a megtámadott ágré­
szeknek alapos lekefélése, drót, vagy más ke­
ményebb kefével. Majd permetezés gvümölcsfa- 
karbóüneum 15% os oldatával, vagy téli hígítású 
més7-kénlé oldattal. A permetezést a korona 
csúcsától lefelé, lemosószeríien kell végezni.

Zöldségesben: Sárgarépa, petrezselyem, 
spenót, sóska, zöldborsó vetését, dughagyma dug- 
dosását végezzük tovább.

Edényekben, alkalmas melegebb helyen el­
vethetjük palánta nevelés céljából a pap ika és 
paradicsom, valamint a káposztafélék magvait

Csiák*

Felhívás
A Honvédelmi Miniszter Ür folyó évi ja­

nuár hó 31-én kelt 3370 éln. 1. n> 1941. számú 
rendeletére :

*■A 18—60 éves hadkölelskorü férfiak össze­
írását Csáktornyán és a hozza tartozó külterüle­
teken a diákok végezték. Akik az összeírásból 
valami oknálfogva kimaradtak, azok folyó évi 
április hó 5-ig a községházán a népmozgalmi 
nyilvántartónál (8-as sz. szoba) jelentkezzenek.

Azok a 18 -60 éves férfiak, akik az össze­
írásból kimaradtak és a fenti határidőig nem je­
lentkeznek, szigorú büntetés alá esnek.

Csáktornya, 1944 március hó 28.
Honvédállomás Parancsnokság.

„Mur aköz*'

Felhívás
A Belügyminiszter Ür 360.222/1944. XVIII 

sz. alatti rendeletére, a 16 — 50 éves nők össze­
írását Csáktornyán és külterületén a ‘ diákok 
végezték. *

Akik az összeírásból valami oknálfogva ki­
maradtak, azok folyó évi április hó 5 ig a köz­
ségháza 8-as számú szobájában tartoznak jelent­
kezni.

Azok a 16 — 50 éves nők, akik az össze­
írásból kimaradtak és a fenti határidőig nem je­
lentkeznek, szigorúan meg lesznek büntetve.

Csáktornya, 1944 március hu 28.
Elöljáróság.

168 1943 vght. sz. -

Árverési hirdetmény
Dr Délczeg Imre perlaki ügyvéd állal kép 

viselt özv. Iiiás Bálintné szül. Kerovec Mária ja­
vára 309 50 pengő tőke és több követelés és já­
rulékai erejéig, amennyiben a követelésre idő­
közben részletfizetés történt, annak beszámításá­
val a perlaki kit', járásbíróság 1936 évi 307 sz 
végzésével elrendelt kielégítési vég-ehajtás foly­
tán végrehajtást szenvedőtől 1943 év; junius hó 
18 án lefoglalt 1400 pengőre becsült ingóságok- 
iá a perlaki kit. jbírósag az. árverést elrendeltel- 
vén s annak végrehajtást szenvedő lakásán, Ha- 
rastyán-telepen leendő megtartására határidőül 
1944 évi április hó 6 napjának délutáni 2 
órája tüzelik ki, amikor a bírói lag lefoglalt sze- 
kér, tehén, sertések s egvéb ingóságokat a leg 
többet ígérőnek készpénzfizetés niellett el tógáim 
adni

Perlak, 1944 évi március hú 12.
Varjú József

kir bír végrehajtó.

C s á k t o r n y a  n a g y k ö z s é g  e l ö l j á r ó s á g á t ó l

1781 1944 * sz.

Hirdetmény
Felhívja a községi elöljáróság az agrárérde- 

keltek figyelmét arra, hogy Csáktornya nagyköz­
ség hatarában fekvő agraringatlanok névjegyzé­
ke a visszajuttatasban'részesült tulajdonosok név­
jegyzékével a községi elöljáróság 5 sz. szobájá­
ban a mai naplói kezdődően 00 napon belül az 
érdekeltek részére közlemény van kitéve.

Mivel az agrarérdekeltek a juttatásról, illet 
ve visszajuttatásról külön határozatot nem kap­
nak, fent említett névjegyzék szerepel mint ha­
tározat, azért felhívom az agráréidekeiteket, hogy 
ezen névjegyzékek adott haláiidón belül a köz­
ségi elöljáróságnál megtekinthetek és észrevétele 
iket ótt beadhatják.

Mindazon agrarérdekeltek, akiknek ^ jutta­
tót!. vagy visszajuttatott agrarmgatlan esetleg el­
halt családtagjaik nevén szerepel, ezen körül­
ményt a községi elöljáróságnál jelentsék be, a 
hagyatéki tárgyalás megindítása végett

Csáktornya, 194-4 március hó 21.

A  n a g y k a n i z s a i  k i r .  t ö r v é n y s z é k t ő l .

61U Ю44. sz

Hirdetmény
A nagykanizsai kir. törvényszék közhírré 

teszi, hogy a m. kir Kincstárnak, mint kisajátí­
tónak Gy örgy laka volt község Úrbéres Birlokku 
zössége kisajátítást szenvedő ellen Zala várnie 
kye közigazgatási bizottsága gazdasági albizotl 
ságanak 4613 kb 1943 számú határozatával el­
rendelt kisajátítási ügy byn Zalaváimegye alispán­
jának folyó évi március hó 4 napján kelt 588 кb

13 ez.

1944. számú megkeresésére az 1881 : XLI. t. c. 
46, és következő §-ai szerint a kártalanítási el­
járást megindította a kisajátítási összeírás 1 sor­
száma alatt n êgjelólt a kisszabadkui 97 sz. te 
lekjegv zökönyvben lelvett 51. a. 2. 1., 51. a. 2. 
2. és 61. a. 2. 3. helyrajzi sz , összesen 1800 n. 
öl. ingatlanra.

A tárgyalást 1944. évi április hó 6 nap 
jának délelőtt 9 órájára tiízte ki, a kir tör
rényszék hivatalos helyiségébe (Nagykanizsa. 
Törvényház I emelet 38 szoba) s arra az összes 
érdekelteket a törvényes következmények teihe 
vei egyenként megidézte.

A kir. törvényszék figyelmezteti az. érde­
kelteket. hogy a tárgyalásról való elmaradás a 
kártalanítás tekintetében határozat hozatalát nem 
gátolja s hogy az egyéni különértesítés elmara 
dása, illetve a tárgyalási határnap elmulasztása 
miatt igazolásnak helye nincs.

Nagykanizsa, 1944 évi március'ho 8
Dr. Hámori Zoltán s. k.

kir tvszéki biro

269, 1943 vght. sz..

Árverési hirdetmény
Dr Lakú Imre Csáktornyái ügyvéd áltál kép­

viseli Szavics Rezső szíjgyártó javara 251 pengő 
töke és több követelés és járulékai erejéig, 
amennyiben a követelésre időközben részletfize 
tés történt, annak beszámításával a perlaki ku 
jbírósag 1942 évi 1995 sz. végzésével elrendeli 
kielégítési végrehajtás folytan végrehajtást szén 
védőtől 1943 évi október hó 8 n. lefoglalt 1500 
pengőre becsült ingóságokra a perlaki kir. jbíro- 
sag Pk. 6910 943 sz. végzésével az árverés meg­
tartását elrendelem, s annak végrehajtást szenve­
dő lakásán, Drávaszentistván községben le­
endő megtartására határidőül 1944 évi áp  
rilis hó 7 napjának d e. 12 órája tű­
zetik ki, amikor a bíróilag lefoglalt yorksir ser­
téseket s egvéb ingóságokat a legtöbbet ígérőnek, 
de lagalabb a becsár részéért, készpénzfizetés 
mellett el fogom adni.

v Ptrlak, 1944 évi március hú 6.
Varjú József

kir. bír végrehajtó.

A cs. kir. jbírósag, mint telekkönyvvi hjpósag

202 1944. sz. tk. szám.

Árverési hirdetmény-kivonat
Jalsovet bereue Csáktornyái lakos végié 

hajtatottak Jalsovec Ferencné szül. Zadravec Ma 
na muras/.ilvágy i lakos végrehajtást szenvedő el 
len indított végrehajtási ügyében a lelekkonvvvi 
hatóság a végrehajtási árverest 500 P. tökeköve 
teles es járulekai behajtasd végett a Csáktornya 
községben lekvo s a Csáktornyái 891 s/. tjkvben 
А -l sor 134 a hszám alatt telvett 264 Ц-öl • te 
rületu hu/ és ha/.hely ingatlanból a B-2 sor sz. 
szerint Jalsovec Ferencne szül. Zadravec Maria 
nevén allo ielerész illetőségre 4000 P. kikiáltási 
urban elrendeli.

Az árverést 1044 évi május hó b2 napjan 
d e. 10 orakor a telekkönyvvi‘hatóság helyisé­
gében Rákóczi utca 14 sz. tsz! 3 órakor togja 
megtartani.

Az árverésié kerülő ingatlan a kikiáltási at 
telénél alacsonyabb áron nem adható el

Az. árverés ala kerülj ingatlant, ha az ár­
verés megtartását a végrehajtatok közül Jalsovet 
I erem a kikiáltási ar télénél, ha ür. László Be 
la ügy véd kéri, 2400 pengu vételárnál alacso 
nyabb áron eladni nem lehet (5.910 1931 M I 
sz. rendelet 21. § a.)

Bánatpénz a kikiáltási ar 10%-a, amelyet a 
magasabb ígéret ugyanannyi -ara kell kiegé
sziteni.

Csáktornya, 1944 évi januar hó 25.
Dr Csertő s. k.

kir )biio



Kaj je ve i kaj bo na dale
( P .  O . )  K a j  slug z a d n j u  n e d e j u  v i d l i ,  

u e m s k e  t r u p e ,  s t e r e  s u  r u z i l e  p o  n a s i m  
c e s t a m ,  s u  n a m  d ő l i  z a p r l e  j e n u  d o b  . J e  
n u  t a k S u  d o b ,  v  s t e r o j  s u  s e  s a m o  p o  
п е с е т  s p u n i l i  z a h t e v i ,  s t e r i  > i v i j u  v  m i i  
j . o n i m  d u s a j  n a s e g a  n a r o d a .  S z e g e d i n s k a  
m i s e i  i o n  p o t ,  s t e r o g a  n a m  j e  Q ö r n b ö s  
G y u l a  p o k a z a l ,  j e  d o s e l  d o  n ő v e  j a k o s t i  
T e  p ó t  b o  o d v r n u l  s e  o n e ,  s t e r i  s u  d a l k o  o d  
n a s ,  o d  m a g y a r s k e  n a r o d n e  m i s l i .  a  s  s i l ó i n  b i  
s t e l i  n a d  n a m i  g o s p o d a r i t i  S e  o n e ,  s t e r i  
n a  r a e s t o  n a r o d n e  m i s l i  p o z n a j u  s a m o  
s a m e  s e b e  i n a r o d n e  m i s l i  o c e j u  / a k r i l i  
v  n e k s e  l a z n e  i f a l i á n e  p r i p o v e s t i .  .

N e c e m o  v e  s o d i t i  o n e ,  s t e i i  s u  s é m i i  
t o m u  k r j v i ,  m t i  n j i h o v e  z r o k e ,  d a l e k a  
v r e m e n a  v e i  n j i h  b o d o  s o d i l a  i p o s t a v í l a  
n  n a s o j  p o v e s t i  u á  o n o  m e s t o ,  k a i n  s p a  
d a j u .  M i  p a z i m o  s a m o  n a  v e z d a s n j o s t  i 
n a  s e  o n e  n a s e  d u z n o s t i ,  s t e r e  n a s  v  t e m  
n o v i a i  p o l o z a j u  c e k a j u  i s t e r e  b o d o  i  n d a  
v e k s e  к а к  d o  v e .

J e n o  n a m  j e  d e n e s  v e r  c i s t o  s i g u r n o .  
V l a d i n a  k r i z a  s e  r e s i l a  i к а к  j e  n ö v i  m i  
u i s t e r i u m  s k u p  s l o z e n ,  t o  n a m  j e  s i g u r n o ,  
d a  z a  n j i m  s t o j i j u  n e  s a m o  d e s n e  s t r a n j  
k e  v  o r s a c k o m  s p r a v i s c u ,  n e g o  i s e  j a  
k o s t i  n a r o d a .  N a s e m u  n a r o d u  d o b m  s l i i z i  
z a  z m i r e n j e ,  d a  s u  s e  s t r a n j k e  m e d  s o  
b o m  p o g l i h a l e ,  n e g a  v i s e  r e z l i k e  m e d  m a  
g y a r o m  i m a g y a r o m ,  s k u p  s u  s e  z i s l i  o n i ,  
s t e r i  o c e j u  > l u z i t i  s a m o  j e n o g a  c i l a  a  t o  
j e  b o l s e  z i v l e n j e  n a r o d a .

V r e m e n a  s u  o z b i l n u  i z a h t e v a j u  о /  
b i l u e  m i s l i  i o z b i l n a  d e l a .  К а к  s e  t a b o r -  
s k i  p o l o z a j  p r e m e n i l ,  t o  j e  m o c i  r a z m e t i ,  
d a  n a s  j e  p o h o d i l a  o n a  s o l d a c i i a ,  s t e r a  
s k u p  z  n a m i ,  p l e c a  k i é  p l e c a  h a r c i n  l e  
z a  i s t e  e i l e  i z a  i s t e  i n t e r e s e  D o s l i  s u  v  
M a g y a r s k u  z a t o ,  d a  p o  d u h u  t r o j n o g a  
k o n t r a k t a ,  s k u p  z  n a m i ,  к а к  d o b r i  p a j  
d a s i  h a r c u v l e j u  p r o t i  n a s e m u  v e l k o m u  
n e p r i a t e l u ,  b o l s e v i z t n u ,  s t e r i  s e  g r o z i  c e  
l ő j  F . u r o p i .

К а к  s m o  v i d l i ,  t e  n a s i  p a j d a s i  s u  
d o b r o  s p r a v l e n i ,  v i d i  s e  /. n j i h  d a  s u  p u  
n i  j a k o s t i  I v u f a n j a  v s a m e  s e b  * i t o  n a s  
m o r e  s a m o  o b j a c i t i  v  n a s o j  v e r i ,  d a  b o  
m o  n a  z a d n j e  i t a k  n n  j a k s i .  S i g d i  s u  t e  
n a s e  p r i a t e l e  l e p ő  g o r i  p r i j t l i ,  s t e m  b o m o  
j a k s i  i b o l e  r a o g i í  s k u p a  d e l a t i .  A  t o g a  
s e  m o r a m o  i d r z a t i ,  s o d b i n a  n a m  j e  s k u p *  
n a ,  n e s m e i n o  d o z v o l i t i ,  k a j  b i  k a k s i  p u n  
t a r i ,  z  l a z n i m i  r c c m i  m e d  n a m i  n a p r a v i l i  
n e s l o z n o s t

A l i  n e j e  d o s t i  s a m o  s  s o l d a c i j o m  r a v  
n a t i .  Z  ü i v l e n j a  m a g v a r s k o g a  n a r o d a  j e  
t r e b a  v u n  p o p l e t i  s e  o n o  i s e  o n e ,  k a j  
b i  m o g l o  n a s e m u  z í v l e n j u  i n a s o j  z n u t r e s  
n j o j  f r o n t i  n a s k o d i t i .  Z i d o v s k o  p i t a n j e  j e  
v e  p á k  d o s l o  n a  r e d  i d r u g a  s p o d o b n a

p i t a n j a  S e  t o  s e  m o r a  v e  d o  k r a j a  r e s i t i ,  
k a j  n a m  p o t l i  t a  p i t a n j a  n a b o d o  v i s e  m o g  
l a  s k o d i t i  v  n a s e m  n a r o d n o m  z í v l e n j u

O z b i l n a  v r e m e n a  i d u z n o s t i  n a s  c e  
k a j u .  N a s  n a r o d  o c e  m e t i  r e s a  v  t ó m  
b a r c u v a n j u  z e  s é m i  s i l a m i  i j a k o s t i  i z e  
s e m  o n i m ,  k a j  m o r e  v  r o k e  z e t i ,  k a j t i  
z n a m o ,  d a  s i  s t e m  k r o j i r n o  b u d u e n o s t  
F J i  z n a m o  i t o ,  d a  s t a r i n s k o  v u f a n j e  v  
s a m o g a  s e b e ,  . s k u p  d r i a t i  i v i t e z t v o ,  s u  
t a k ’s e  d i k e  n a s e g a  n a r o d a ,  s t e r e  s e  n a j  
b o l e  p o k a / e j u  o n d a .  d a  s u  n a j t e s k e s a  
v r e m e n a  i b o d o  d o l i  z r u s i l e  i o n e  z a d n j e  
z a p r e k e ,  S t e r e  n a m  o c e j u  s p r e c i t i ,  d a  s i  
s t v o r i m o  n a s u  z a i s t i n u  n a r o d n u ,  s o c i a l n u  
i k r s c a n s k u  M a g y a r s k u  d o m o v i n u ! T o  
n a s  v u c i  n a s a  n a r o d n a  p o v e s t .  D o l i  b o  
m o  z r u s i l i  s e  z a p r e k e ,  k a j  b o m o  o n d a  
к а к  j e d n a k o  v r e d n a  i j a k a  s t r a n j k a  p o  
m a g a l i  z i d a t i  n o v o  z i v l e n j e  i z a v z e l i  o n o  
m e s t o ,  s t e r o  n a s  p o  b o z o j  p r a v i c i  p r i  
p a d a .

I v  t o m  b a r c u v a n j u  i d e l u  m o r a  k c o j  
p o m a g a t i  s a k i  s i n  n a s e g a  n a r o d a  i o v e  
m a g y a r s k e  z e m l e ,  k a j t i  s a m o  t a k  m o r e m o  
s e  n a d j a t i ,  d a  b o d o  n a s  i n a s u  m a g y a r  
s k u  d o m o v i n u  p o s t u v a l i .  S a k i  c l o v e k ,  
m a k a r  m u  j e  s l u z b a  к а к  g o d  n i s k a ,  e l i  
m a k a r  к а к  g o d  n a  m a l o m  m e s t u  r a v n a  
p o s l e  d o m o v i n e ,  m o r a  p e l d u  p o k a z a t i ,  d a  
j e  n a  s v o j e n i  m e s t u  S l u z i t i  d o n i o v i n i ,  
s l u z i t i  n a r o d a ,  t o  m o r a  b i t i  p r v ' a  r e c  i 
p r v o  d e l o .  S a m o  t a k  m o r e  s a k i  n a r o d  
d o s t i c i  o n o ,  z a  ó e m  i d e ,  a k o  s k u p  d r z . i  s  
s v o j i r n i  v o d i t e l i  i t a k  s k u p a ,  z  j e n o m  d u  
s o m  i t e l o m  d e l a  z a  d o b r o  s v o j e  d o r n o  
v i n e .

A  o n i  p a k ,  s t e r i  n e m a j u  v u  s e b i  v u  
f a n j e  v  j a k o s t ,  d a  b o d o  n i o g l i  s v O j e  d u z ­
nosti s p u n j a v a t i ,  r a j s i  n a j  s t a n e j u  v  k r a j ,  
k a j  n a b o d o  n a s  j a k é  s l a b i l i .  V  t e r n  t e S k o m  
h a i c u v a n j u  z a  z i v l e n j e  i s m r t ,  s i  n e m r e  
n a r o d  d o z v o l i t i ,  d a  b i  d r z a l  v u  s e b i  t a k  
s e ,  s t e r i  b i  к а к  e r v i ,  g l o d a l i  n a $ e  z d r a v o  
n a r o d n o  d r e v o  N a  n a $ o j  z e m l i  o d e m o  
m i  s a r a i  b i t i  g o s p o d a r i ,  o c e r a o  i i v e t i  s  
c i s t i m i  d u - a m i  i ó i m  s i  b o l e  z v G i i n o  n a  
s e  n a r o d n o  d e l o ,  s t e m  t n e n j e  b o m o  m o  
r a l i  d r u g e  z a  p o m o c  p r o s i t i

S a m i  m i  s m o  o d  t o g a ,  s  k a k s i m i  s i  
l a i u i  b o m o  p o t e s k o c e  p r e l a d a l i  i к а к  s i  
bomo* z n a l i  z . a s i g u r a t i  n a s e  n a r o d n o  z i v  
l e n j e .

V  t e m i  t e s k i m i  c a j t i  m o r e m o  p o  n a ­
s e m  p o t u  h o d i t i  s a m o  s  p r a v o m  l u b a v i  
z a  d o m o v i n u ,  v  j e d i n s t v u  i v  p o s t e n j u .  
S i  p u n t a r i  i к  v a r i t e l i  m o r a i u  v t i b n u t i .  S a  
ki clovek m o r a  p r e v i d e t i ,  d a  j e  p r e d  n a  
m i  o d p r t i  s a m o  j e n  p o t ,  h a r c u v a t i ,  d o k  
n e p r i a t e l a  d o  k r a j a  n e  p o t u ó e m o .  

о — о

Nova vlada
v Magyarskoj

K a k  j e  n a m  p o z u a t o ,  M a g y a r s k a  j e * v e ó  p r e -  
d i  p r i s t u p i l a  к  t r o j n o m u  k o n t r a k t u  z a  o b f a  
n u  e u r o p s k i h  n a r o d o v  p r o t i  b o l é e v i z m u .  
Z a  p o t p o m a g a n j e  t o g a  s l o ^ i l e  s u  s e  M a ­
g y a r s k a  i N e m s k a  i t a k  s u  n a  p o m o ó  
d o s l e  n e m s k e  t r u p e  v  M a g y a r s k u .

P r v e s a  v l a d a  j e  d o l i  z a f a l i l a  i  V i s o k o -  
d o s t o j n i  G o s p o n  G u v e r n e r  j e  p o s t a v i l  o v u  
n o  v u  v l a d u .

S z t o j a y  D o m e ,  m i n i s t e r  p r e d s e d n i k
i m i n i s t e r  z v u n j s k i h  p o s l o v .

V i t é z  R á c z  J e n ő ,  m i n i s t e r  p r e z  l i s  
n i c e  i n a m e s t n i k  m i n i s t r a  p r e d s e d n i k a .

V i t é z  J a r o s s  A n d o r ,  m i n i s t e r  z n u t  
r e s n j i h  p o s ] p v .

D r .  R e m é n y i - S c l m e l l e r  L a j o s ,  f i
n a u e m i n i s t e r .

J u r c s e k  B é l a ,  m i n i s t e r  z a  p o l s k o  
g o s p o d a r e n j e  i d o  v r e m e n a  z v r á i t e l  du > .  
n o . s t i  m i n i s t r a  z a  o b s k r b u  n a r o d a .

D r .  S z á s z  L a j o s ,  m i n i s t e r  i n d u s t r i j e
( f a b r i ó k i  p o s l i ) .

K ü n d e r  A n t a l ,  m i n i s t e r  t r g o v i n e  i
v o z n j e .

D r .  A n t a l  I s t v á n ,  m i n i s t e r  p r a v i c e  i 
d o  v r e m e n a  z v r s i t e l  d u z n o s t i  i n i n i s t r a  z a  
v e r u  i s k o l e .

c s a t a i  C s a t a y  L a j o s ,  m i n i s t e r  h o n
v e d s t v a

V  s r e d u ,  m á r c i u s a  2 2  g a ,  j e  n o v a  
v l a d a ,  v  k r a l e v s k o j  p a l a ó i  d o l i  d e l a  p r i  
s e g u  v  r o k e  V i s o k o d o s t o j n o g a  ( i o s p o n a  
G u v e r n e r a .

Jedina pomoö proti bolsevizmu 
nam je nemska soldaftja

G o v o r  K ü n d e r  A n t a l a  m i n i s t r a  t r g o v i n e
Potli svojv priHt-ge jn i Künder Antal mini­

ster trgovine prvk zel svoju slu/bu v ministeriu- 
inu i na pozdravlenje óinovmkov dal je ovoga
odgovora.

Prvo je tak veli minister med vifte toga, 
— da proti najvekäoj pogibeli sih vremen. jedina 
num je pomod, vu Stern moremo redunati, nem- 
ska soldacija Kak smo si priateli Magvarska i 
Nemska v otuzju, tak mornmo biti istin»ti pria­
teli i skup deleti i v politiki.

Dale véli, da v Irgovini nas denes dekaiu 
velki posli, Stere moramo /.vr4iti опак, как de- 
nesnia vremena zahtevaju. I tu moramo meti pred 
oömi istinsko magyarsko-neiniko priatalstvo i 
skup delati

Tretje je, rekel je dale minister, da mora- 
mo ovoga tabora gvinuti. Ci ga zgubimo, onda 
oatane samo orsag, a narod i driava je zgublena.

Jeli homogvinuli^o najviie odvisi od nas, zato 
s punim sreem i duAon» moramo tak deiali, da 
ocemo gvinuti. Sto samo malo prevagne v tem 
teákim harcuvaniu, on je ved duda zgubil, od 
mogoenosti da gvine Zato moramo meti vufanje,
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da gvinemo, как imam i ja vufanje, im dru$aé 
nebi zel ftase ovu duinost.

Zato treba meti évrstu veru - zvrSil je mi­
nister - da bomo to rusko pogibel preladali skup 
z jedinom nasom pomoői, z nem&kom soldaéiom. 
Stemi misli je treba delati, kajti stem najbole 
potpomaiemo orsaga i naroda.

Nesterne reci 
roditelam

(Sp.) Ovo pismo se bomo hapili z jenorn 
pripovesti, Steru smo negda v skoli culi :

.len gazda je jako zlo baratal s svojiuii sla- 
rimi roditeli. PoáikavaJ njih je z jenoga kota v 
drugi i ne njim je dal pre stolu jesti, nego hitil 
njim je hranu v jenu malu kopanjku i siromaski 
starci su med suzami morali trositi svoju branu.

Jempot, proti veceru je te gazda dimo jdo- 
Sel s pola. pak je videl, kaj se njegov sínek na 
dvoru z nekSimi deskicami igra i silóm осе nek- 
su posodu napraviti. Pita ga, kaj delas sinek ? 
Jenu kopanjku slaíem, véli mali. Сети ti ко 
panjka, pita otec, imamo mi za svinje dosti ko- 
panj. Je znas japa, ne za svinje, nego za tebe 
ja to kopanju detain, rekel je mali. Pak zakaj bi 
ja s kopanje jel ? prestraáil se otec. Je dragi ja- 
pa, ja viditn, da ti svoje roditele s kopanje lira 
niá, pak zato «ft» zurim ve kopanju napraviti, da 
bőm ja velki, a ti stari, bom ja tebe tak hranit. 
Так je sinek odgovoril.

Otec je \es zabledil, ptijel s\uje slarese za 
roku dopel к stolu i veli : Japa i * marna vaui ie 
tu mesto, prosim vas za odproséenje, nigdai vise 
vas nabom /bantuval, ka) me nebi Bog kastigo- 
vol pod stare dneve.

To smo citali v Skolskoj knigi, a ve pisemo 
kaj vidimo.

Ci v nedelu v jutro idemo na pijnc vidimo 
da su nasi leventaSi jako lepő cisto spravleni, le­
pő v redu idejű s svojimi voditeli к mesi i v 
cirkvi se lepő ponasaju i Boga moliju. Tu oso- 
bito moramo pofaliti tiase fajne leventaske, pucike 
Za istine takse su, da njim ga malo de para. ldi 
niti proti deckam ga ne prigovora i oni se dosta 
lepo ponasaju. Crez ova kratka trileta, как smo 
nazaj do*li к naSoj dragoj magyarskoj domovini, 
vec su se navőili starcse ludi postuvati, poklo- 
niti se stare Sem и i vugnuti se. ci se tie na vos- 
kom potu zideju.

Samo na zalost nesu si tak si. Jo$ i denes 
vidimo cuda mlajáine, Steri neznaju, za kaj njih 
je Bog stvoril. Niti po&tujeju svoje roditele, niti 
koga drugoga, sakomu delu zbegavleju, samo hi 
radi manjikovali, v krími sedeli, kartali, piii i 
iiveli z onoga, za kaj se drugi tesko mociju.

Roditeli pak se to vidiju i neznaju, eli ne- 
ceju svojoj deci reda dali. Naj si premisliju te 
roditeli, im su i oni negda mladi bili, jeli se to 
smelo negda pripetiti, kaj decki i puce po nnci 
po vulicaj i krimaj klatariju i vodiju takse ziv- 
lenje, Stero se nikak ne fcika niti za kr.̂ cemka, 
niti pak za pofctenoga iloveka.

TnkSi mladi ludi, komaj 1<aj su skolu osta 
vili, vei se navíiju z lelika vet», po krimaj 
se tepsti, peneze troSiti, Stere nesu zasluzili, a 
do njim staliiu, onda tarn zemeju, de su ne os- 
tavili, porineju piste v ludsko i na zadnje kaj 
postane znjili ? ReStant, tepee i na zadnie zlo 
aveta. Zgubiju veru v posteno iivlenje, neznaiu 
cuvati svoje, niti ludsko, na kvar i sramotu su 
sebi, rodbini i sem ludem.

Neiemo stem reói, da je mlade ludi treba 
zapreti v krletku, как ftice. Zabava je potrebna 
sakomu iloveku, fiteri poSteno dela. Zabava je 
cloveku tulko, как cvetu boze sunce, prez ste- 
roga nemre cvesti i vehne. Samo te zabave mo- 
raju ostati med mejami postenja. V na$em naro- 
du ?.ivi velki umetnidki düh. V sak«m selu nei- 
6i zna igrati, jeni na gosle, drugi na harmonike, 
trobente i na druge instrumente. Nabo nikái greh 
stoga, ako se mlajSina v nedelu, eli veőer pre 
postenoj hizi zideju, malo zabavfaju i toncaju, 
samo decki morgju meti straha od oca, a puca 
pak nikam nesme prez svoje matere, o/Ienjene 
sestre eli drug«* postene rodbine. Zensko polle­
nje je jako lehko moii zrusiti. a 'nazaj dati nig-# 
dar viáe. Na to je treba najbole paziti.

I stoga se nabo nikse zlo pripetilo, ci otec 
negda—negda, ci je kakfce pro-xenje, eh tlrugi 
god, da svojemp sinu par pengő na kupicu vina 
i za muz'kase. .Samo nesme do toga. Jojti, 
как smo dostapot vidli kaj decki kupite i 
Hasé hiceju, sajbe terein, a na zadnje dojde no/, 
i jos je velka sreca, ci ne ostane sto mrtev na 
mesti. Ci taksi dojde pred sod. onda se zgovarja 
je prosim pijan sein bit. A /.ika] si bil pijan, 
zakaj trosis vise как podnasas ? Na se zadnje 
jeni trpiju teske rane, vise pot 1 smrt, a drugi pak 
teskoga resta, Po dnevu tesko delo, a po noci 
ga gríze dusno spoznanje, zakaj sem zaklal pai- 
da$a. cloveka, steroga sain s treznom glavom 
rad imel.

Taksi clovek, makar i zide z resta, mgdar 
vise пета mira, navek mu je pretl ocmi ono 
zaklano bledo lice i pita ga, pajda.s zakaj si me 
vmoril ? Moja zivlenje je tulko vredno, как i 
tvoje, как bi bilo, da sam ja tebe slondal ?

Tu dojde napre velka duznost roditelov. 
Decu pelati pt> onom potu, sleruga je Bog poka- 
zal. Da je Bog vun dal desel zapovedi samo tri 
je dal za sebe, a sedem za ludstvo. Med tem su 
najglavnesa Strta i peta. Post и i oca i mater, naj 
klati. Samo neje dosta decu diziti na napeta 
vuzda, nego roditeli moraju idti z tlobrom peldom 
napre. Tesko se bo pokvanio ono ilete, stero vi- 
di donia posteno krAcansko zivlenie. ()te< i muti 
ziviju v bozem mini, lepo delaju svoje [josle, 
saki den se zafaliju Bogu za se ono dobro, kaj njim 
je nadclil i v taksem kr.Vanskom p/istenju, od- 
hranjuvleju i svoiu decu, Л neje treba tuda «>- 
nomu delein, stero tloma vidi prokleto zivlenje. 
(Jtec zapusca s.oje po.Je, pije prek mere, tl«?jde 
dimo pijan, napak obrne telu lii/.u, luce (amilijii 
pie/, sake krivice, mati nezna reda dati tleti, 
podrapani i zama/ani su. Taksa deca nemaju vii- 
lanje v svoje starese, drugdi isceju ono, kaj l)i 
morali dotna dobiti i bormes lehko opadneju v 
greh I sramotu.

Mlada siba, tlok jr melika se tla vijati. как 
ju bomo ravnali, tak bo rasla. TakSe mlade síbe 
su i nasa deca. Oni jt)s neznaju kaj je svet. Da- 
ju se ravnati na de«no i na levt». Ako je bomo 
ravnali na tfesno, bt»do xntill posteni ludi, nam 
na veselje i na diku sv«»|e dotnovine, ci pak ie 
pustimo na levo, nam zalost a njim nesreéa, da 
tl«/)du do pameti, both» lias kleli, zakaj je ne:mo 
bole nave ill. Deca imaju velku du/nost proti 10- 
ditelam j** bog dal velku duznost proti dt ( i i 
stem moreju stareSi'zafahti pak svojim staresam, 
kaj su je, v postenju odhranili.

Mesterski glasi
Cedule dclijti za mestre

Me.stersko diustvo tlaje na glas svojim mes- 
tram da se ve deliju ove cedule,

Crni /ele/ni pleh, rimsti /eie. ni pleb, о el-

Mlinari i sospodari pazite!
Proda se jen

kmetski TRIER,
skoroTn novi za zrnje cistiti, se meremelin 
skill hengerov, i kompletni hengeri, jen kom- 
pletni par kamenja z remenjem main za nu- 
cati, jena dampimasina same ide, z mlatilkoin 
kompletna, a morém bestelati i se vrsti ma­

rine za mlatiti, se po uajfaleSoj ceni.

Pitati POSZAVEC MÁRTOK -  LAPÁNV
posta Muraszentmárton.

ne stanjge, /.eh/ni táv 1». -zelezni diói, /a sosfare 
prejn za sivati, koznate krpe, za remeimre preja 
za sivati, za re fange re sopon, /а реке sopon /a 
prati, za barbere sopon /a podbrivati i prati, za 
zidare plate za izolaciju. Za zidare na skoioni 
bo.io delíli plate za kro.e pokrivati.

Za hála re na skomm bodo delili sperplale.
Pozivleino se nase meStre, da naj te cedule i 

pie ipartestiíletu cim predi prek zemeju i se f 
snaiderske meStre, sterirn su vun dani arku î s j 
pitanjiina i jos nesu je nutri dali, naj to cim predi 
vciniju, drugar nabodo mogli ilobiti kni/.ice /а I 
klip и van je.

Ipartestület.
------------------------------- j

Megyímurcí
v partizanskím rókám

• Jesu jós na vek ludi, síel i si tiedaju mira i
lám isceju de su ne nikat /gubili. Ove dneve su ]
bili pretl sodom v Nagvkanizsi megyimurski ludi | 
zbiig logii, kaj su prez do/.vole zâ ili prek feranice I 
na Horvatsku.

Horváth Mihály z l.egrada se ?; s<ojim bra- 
lom," snajdeiom prepelal prek granitv, tobo/e d.r 1 
bi iám stole kupuvali.

IVuti/aiii su je zgrabili i odtirali v Kopriv- J
nini i tani su je S dm v lestu dr/ah. Silóm su j|
síeli, kaj bi oni stopili med partizáné i spiouerali 
pioti nas. Sa no kaj и te legradeani posteni sini 
svoj’* magvarske doinovine i ne su se dali na to 
spraviti, kaj bi oni proti s. oi domo vilii isii. Par- 
ti/ani su- se njnn g?ti/.ili na saki nácin, ah kajh 
na zadnje nesu /.njinii nikaj mogli stvoriti, su je 
pustili.

Ran lak su zisli Kovacsevics Todor,* Mate- 
esek Jánosa zena í Skrinyár l.va, mlada pina 
a / l.egrada. I oni su se prepelali prek granú e 
i mini su ilo:li parti/anam v lol.e, i ri|ih su par­
tizán! olhr.di v Kopri ni< I I fjeden dm v rc-lu 
tlr/ali

Sí skupa su tak valiivah, da ako slo parti- 
zanani da pene/e, eli druge kakse v redne stvan. 
onda ga inam pusliju, Ovi siiomaki nesu mell 
kaj dali, pak su zato meli kaj trpeti.

Kani/ski soil n|ih je strófái /.hog toga, kaj | 
‘•u f-iez do/.vole stopili piek granite.

\ ec hi hiltt pravo vreme, «la bi ludi d" h 
<l" pameti 1 nebi sann ‘.ebe livali v nesremi. 
Derít s te ne и «n i z dite\«ti, tla bi iTe t ik bilo, 
как negda v inirno v reine, Io je lieba ra/iaeti, a 
drugdi \v jós t uda lupe, как prinas. pak moraim* 
Bogii /.atallti, /a to kaj onamo, a ne nősíti svo|ii 
k<*/ll lia '.ej* ni.
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TU JE DOBRA PRILIKfl!
za

canjke i odpadke od stofa
$

dobite sake fele robe: igle za sivati, centimetre 
za meríti, zlice za jesti, cifraste stvari za lasi, 
cifraste igle, gjungje, igle ziherice i jos druge 

hasnovite stvari.

J ó x s a  L á s z l ó  K á r o l y
t e x t i l  és n y e r s a n y a g  kereskedelmi r. t. megbízottja

Csáktornya, Molnár tábornok u. 14.

Taborska posta
Jako se veselimo, da moreion pák rukaj 

dobroga pisati za megyiniurske decke, vitezke 
lionvede. Sí su zivi i zdravi, lepő pozdravlja 
iu svoje rodilele, brate, sestre, zenire decu, rod- 
binu priatele, pajdase i se domace i sem skupa 
zeleju srecne vuzmene svetke.

Horváth János kaip. köved Lapány. la- 
borska posta В 183. JoS ekstra pozdravlja frajlu 
l.enku, gospona Kodba birova.

Kovacsics Ignác honvéd l.apánv T. p. B. 862 
Perasz Ferenc honvéd T. p. Z. 287 
Csulek Ciril karp. honvéd Hétvezér T. p. B. 183 
Jambrovics Péter honvéd Ttinderlak T. p В 183 
Csurin Mihál> honvéd Várhegy Г. p B. 183 
Vlahek István homed Hodosan\ ') p. Z. 287 
Szterniscsák János honvéd T. p Z. 387 
Fundak Vida honvéd T. p. B. 183 
Bajkovecz Rókus lionvéd T. p. В 183 
Szálai Raíael Szentilona, Sztrahia Milan Damása, 
Vukovics Ferenc Zajaujvar, Soltit s István Felso- 
pusztala, Novak Ferenc' i Novak Antal Felső 
domború, Kolarics Vince Alsódomboru, Félitek 
János, Puíek István, Pavlicz István Muracsany, 
Tislarics Antal, Jambrovics Péter, Csurin Mihalv 
si z Muraszentmária Roke« / Ferenc Nsiresfalva 
sí skupa T p. F. 316.

Hazsics Balint Muraszentmarton, Tkalec/ 
Márton, Szterniscsák Janos Hodosan>, Csanaki 
János Hódosam. Kuhunecv Tama*., Macsek An­
tal, Vurusics Ferein , Tkálcsecz. István, Klepecz 
Ferencz, si skupa Taborska posta Z. 28 .. Pata11a 
Fal T. p. 516.

Halics Péter Szentkereszt, Horvath Gyürgv 
I elsopalta, Zserjáv Antal Dékáníalva, Szukpnvak 
Adám Drávaollár, Hrantics János Alsopusztala, 
Z.adravecz .lanos Muraszentmária. 1 omasics Já ­
nos Perlak Fataíta FJál Battvan, Kukét/. F’erencz 
Hodosanv, Dolenecz Ferenc Kotor. Pongrác/. Ja­
nos Alsómihalyfalva, Soltics Mihalv F3uzás, Skorcz 
Mihály Murasiklós, Pavcsec/ Antal Ruzsman 
Janos Ferlak, si skupa I. p. I . 5К».

Si skupa prosiju, da bi njun pisali / doma. 
prosiju megyimurske novine i drugo kaj za < i- 
tati.

K A J  J E  N O V O G A ?
Karlovoga Kriza je moci prositi do 

júniusa 30-ga. V sluzbenim novinam je isla na- 
redba honvedskoga ininistra, cla (»ni, steri su ' 
prvom svetskom taboru z:a Ju/.ili Karlovoga Kn/a 
(Kárólv Csapatkereszt), a z kaksega god zroka 
*lo ve nesu mc-gli svoie molbenicê  nutri dali. 
inoreju to prositi do 1944 júniusa >0-g.i

Nase Megviinurie ima cuda vite/.kih solda- 
iov, steri su s svoiom krvi i mokami le» medaliu 
zaslu/.ili, pák ako se sto najde. Sto jós néma te- 
dulu /1  t<» medalju. naj se trsi molbenicu nutri 
dnti, kajti sto ie alduval /a domovinu, naj se mu 
to vidi i na prsaj. Dika sakomu, sto je /.vrsil 
svoju duznost za onu zemlu, *.tera nav je rodila 
i stera nas hrani i éuva.

Áprilisa 3*ga se hapi letuo vreme.
Fo naredb: ministeriuma, áprilisa 3-ga se hapi 
|,»tno vreme. V nőéi da bodo 2 v ure, treba je 
se vure napre zravnati tak, kaj bodo kazalé 3 
vuru. To letno vreme bo pák valalo do jeseni.

— Smrtna nesreca v jenom megyimur 
skom vogleniku. Smrtna nesreca se pripetih v
0 bei ni Banyavar. Rázlck I erem, gospodar z. Bu­
rn avara je stel v jenoj luknyi, de se ve ne dela, 
lapora kopati. Kak je kopal, na jempot se na 
n>ega v rulinulo velki klip zcmle i zakopala je to- 
ga nesrecímga cloveka. Da su ga vun skopali. 
vec je bil mrtev. Z.andari tiraju kviziciju, jeli ne 
je i sto drugi kriv njegvoj suirti.

Dva pajdase je imel streljeni sver-
cer. Как smo vet napisali, pre nemskoj granici 
se pripetila smrtna nesrec i jenom sverceru Как 
su *; kvi/icijoni prenasli, Panics András z íurza- 
v<»lgva, |e / dvemi pa|dasi duhajai z Nemske. da 
njih je magvaiska patrola zgledalo. Steh su stole
1 gotove oprave presvercati. Fatrola n»»h je po 
zvala. na| stojiiu, а как ne su steli postait, su 
za njuni strehli. Panicsa je kugla v glnvu trefila 
i nu mesti je hnirl. Imel je zenu i tamiliu. Da je 
postal, bil bi s kaksiin peneznim strofom, éli pák 
z vestom /isel, tak pák je moral svoju pohlep- 
II«»st / zivlenjein platiti. Fajdasi njegvi su obto 
zeni. Zalostno je, kaj ie pohlepnost jakSa, как 
postenje i j >s bole zalostno je. kai je vec cuda 
peldi se pok.i/alo, как gremiki /idem, a nesterni 
hull se jos Ulti ve neceju od tóga odevídi.

Grmlavica s snegom v Megyimurju.
I.etos je telő ziuisko vreme nekaF napak. Do 
sredine tebruara smo ne ‘.r.ega vidh. onda nas )e 
itak pohodil, a ve da se vec n or »Io hapiti pol- 
sko delo. pre peri sedimo. Márciusa 21-ga, na 
p, vi protuietni den, popoldan na jempot «e nebo 
zakmicilo, grmelo i blesikalo i spustil se sneg. 
To se jako retko da pnpeti. kaj bi grmelo da 
sueg < mi To hud о vreme ie dosta fletno mimrlo 
Mart u .i 25-ga, na den Majke Bc/e Sadovne 
pák smo v jutro se zemle bele vidli. puné s 
snegom i skorom celi den ie iáéi sneg. le den 
vec bi morale biti gorice obrezane i sadovmaki 
vaeplem a zob i jecmen, kromper i luk bi vec 
moral v z.emli biti Stan ludi tak veliju. da za 
taksim zmesanim prtuletiem bi znala dobra leti- 
na biti

T a b o r s k i  glas!
Japanska fronta

(Tokio) Japan« i su vet na vitte niest ij pre* 
stupllt indíjsku granicu. B’tka je trpela t eli tjeden, 
v nedelu je bila najjak^a. Japanci su tak fletno 
как strela vdrli napre i zaokroíili su jenu vekáu 
englesku trupu, stern se ere/ viSe dni prtdi po- 
stavila i mám su ju i vnistili.

Japanti ve véé harcuvleju na indij.skoj zeni' 
li. Bose, voditel indijskoga naroda je spravil do- 
sta velku soldaóiju i z japanci skup ide za tem| 
da se narod reAi onoga gospodara, poieg Steroga 
sako l»*to na miljone naroda mora od glada limreti.

Stem, kaj su japanci zasli v Indiju su zaprli 
pote, íiteri vodiju v Kinu i to bo tani na velku 
&kodu, od nikod nabo moci matriala kenj voziti.

Poziv
F\< naredbi gospnna Honvedskoga ininistra 

broj 3370 ein. nv. 1944 :
Su deaki skup spisanje sih onih moskih od 

18-60 let, steri su duzni soldneiju slu/.iti, zvrsili 
v Csaktornva i na zvunjskim mestam, Stera kcoj 
sp.daiu.

Steri su s toga skup spisanja, makar s kak- 
sega zroka vun ostali, moraju se glasiti do ovo- 
ga leta áprilisa 5-ga na varafckim hî .am, v kan- 
celariii broj 8.

Oni 18 60 let stari moüki, Steri su s toga 
popisanja vun ostali, éi se do gornjega vremena 
nabodo oglasili, bodo jako strotani.

('«aktornya, 1944. niarciuAa 28 ga.
Honvédállomás Parancsnokság.

Poziv
Fo naredbi gospona Ministra /nutre n̂jih 

poslov broj »60222 1944 W ill su deaki skup 
spisanje sih Aenskih zvrSili v Csáktorma i na 
zvunjskim niestam, stera kcoj spadaju.

^tere >.enske su s toga v.kup spisanja. makar 
s kaksega zroka vun ostale. moraju se glasiti do 
ovoga leta áprilisa petoga na varaskim hi/ani, v 
kancelariji broj 8.

One 16 50 let stare zenske, Stere su s to­
ga popisanja vun ostale, éi se do gornjega vre­
mena nabodo oglasile, bodo jako slrofane.

Csóktonna, 1944 marriuSa 28-ga.
POGLAVARSTVO.
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Leventaski glasí
Nasi megyimurski leventasi su 

pohodilí Nagykanizsu.
Leventaái z obcin Muracsány, Hodosány i 

Harastyán su pohodilí varasa Nagykaniz.su, da 
inalo nekaj sveta vidiju i da se i stem nekaj 
navciju. Od strane hadtestparancsnoksága v Szom- 
bathelyu su dobili dozvolu, da su se po falesoj 
reni pelali na cugo. Bilo je med njimi i takáih, 
átéri jós nigdar nesu sedeli na cugu, nesu vidli 
níkáega varasa i nigdar nesu vidli kinő.

Da su doáli v Nagykanizsu, vec su njili 
tam na banhofu éekali domaci leventaái, da vo- 
diju decke po varasu. Najpredi su poslusali sve- 
tu mesu, zateni pák njim je P. Dr Horváth At- 
hanaz, soldaéki pater drzal po megyimurski lepő 
prodestvo za magyarske svetke onda pák su si 
pogledali lepe i znamenite cirkve. Po tem pák 
su poglednuli pivovaru. Decki su z veseljem gle- 
dali kaj ga sega v takáoj tabriki i как se piva 
dela, a ktomu njih je direktor tam jako lepő go- 
ri prijel. Potli toga su se dali fotograferati. 1 tu 
su nesterni decki siroko gledali, kajti vise njih 
su takáega kaj niti ne vidli.

Obeda su meli v leventaskom domu, v íajn 
toploj hizi i tam su gledali, kaj tam leventasi se­
ga imaju i kaj delaju. Kanizski leventasi znaju 
delati male aeroplane, to su decki / veseliem 
gledali, drugi pák su rajsi muftkasc gledali. Med 
njimi je prvi leventas Colenja z Muracsány a. On 
je mladi decko, рак véé zna celu muzikasku 
bandu voditi.

Zatem su pák melt veselje. Kopali su se v 
varaákim kopaliácu, v vrocoj vodi. To je рак 
nekaj bilo za nase decke.

Potli toga рак su véé komaj cekali, kaj se 
predstava hapi v kinő. То рак je bilo nekaj ek- 
sternoga za njih. Vidli su taborske kipe, lepe 
к rajé i drugo sega lepoga.

Na zalost vec je bilo kratko vreme i tak su 
samo joá neáterne iabrike pogledali i na zadnje zim- 
sku gospodarsku skolu. Tam su nasli i nesterne 
megyimurske pajdase, steri su jako zadovolni v 
toj skoli i jako ju faliju. Nasi deckt su si se 
pogledali. Skolu, hize de deaki spiju, jeju, de se 
vuciju i kopaliáée, sigdi najveksa cistoéa. Vidli 
su moderno povanje i sadovnjake. Borineá su si 
decki zdehnuli, ej как bi dobro bilo, da bi se i 
mi mogli tu vuciti ! A ran zbog toga su te decke 
ta spravili. Direktor skole je obecal, da bo pod- 
piral to proánju deckov, lak bodo v jesen cuda 
od ovih deckov sreéni i veseli deaki te skole.

Decki su se fest strudili érez celi den, ali 
su cuda sega vidli i éuda su se navéili, kaj bo­
do doma znali pripovedati svo)im pajdasam. Toga 
lepoga pota njim je spravil i organiziral P. Dr 
Horváth Athanáz soldacki pater. On je erez vise 
mesecov imel na brigi duáe koli jezero leventa- 
áov ovih trih obéin.

Cuda se mora priznati l.uzsnik Ferencu, 
navucitelu v obéini Hodosány, levente zapoved- 
niku. On se cuda brigal i trudil, kaj je te pot 
как najlepáe ziáel.

V Megyimuriu imarno endn leventasov, dob- 
bro bi bilo éi bi i v drugim obéinum Icventaáe 
tak lepő skup spravili i nekem odpelali, kaj bi 
naái mladi deéki vidli ne samo svoje rodno mes- 
to, nego i svoju lepő magvarska domovinu, stera 
njih éuva i brani.

Svetski stasi
S t r a s n o  p r i p e c e n j e  v  P a r i z u  

J e n  d o k t o r  j e  z a k l a t  k o l i  d v a j s t i  z e n

V Parizu, bole vuni, de su hize vet bole 
retke, so sosedi spazili, kaj z jene vile nekaj ja­
ko smrdi. Kak je ta \ilu stalno bila zaklenjena, 
su po/.vali polícaje.

Vilu su odprli i tani se naálo nekaj stras-
noga.

V jeni pivnici su naáli celi kúp éloveéjih 
conti, v jenoj komori pák su nasli aparate, s 
sterimi su te nesrecne peráone bile zaklane. S
reiskavanjeni se prenaálo, da je gospodar te vile 
il nekái doktor retiot On je to vilu predi dve

к

leti kupil i tam gori prijel beteznike, same 
íenske.

Te £enske je zavabil v to komoru, tobozé, 
da je moia previziterati z nekáimi aparati i tarn 
njih je z velkimi mokami zaklat. Da su policaji 
dosli do pivnice, tam su naáli jós ne zeígane élo- 
veéje glave, rezrezana tela, noge i roke.

Doktor je rezrezana tela najpredi z vapnom 
posipal, a na zadnje je zezgal.

Doktor je imel svojeg kvartéra nulri v va- 
rasu i da su policaji dosli po njega, nesu ga na­
áli, kajti je sigurno zazvedil da ga iáéeju i tak 
je nekam vuáel.

2enu i brata njegvoga su tleli v reát, kajti 
tak misliju policaji, da su ovi morali znati za 
doktorovo zloéesto delo.

Naáli su policaji na komori jenu luknjii, 
érez stem je doktor gledal, как se nioéiiu s 
srarti te nesreéne zenske, átere su dosle v nie- 
govu krletku.

Zlatninu i ptneze, kaj se naslo na njimi, je 
doktor se dőli pobral. Policaji su tóga mish-nja, 
da seje doktoru morala pamet zmeáati, kajti z 
treznom glavom ne inoéi kaj takáega vciniti.

Po najnoveáim glasiin, polt*g Pariza v jenoj 
áumici su nasli rflrtvo telő, stem je spodohno к 
doktoru Periotu.

lak zgletli da je doktor prestraáil od onoga 
kaj ga téka, pák se sain skonéal.

Zena i brat tajiju, da bi oni znali k.tj je 
doktor \ ti ni I, elí . uda tóga dokaz.e, da su pomu- 
gali, éli báréin zakrivali toga strasnoga zlot’esloga 
posla. Так se véli, da je zaklal najmenje dvajsti 
/enski.

V  A r g e n t i n t  j e n a  z e n a  r o d i l a  p e t e r o  
d e c e

\ Ju/.noj Ameriki, v Argentiní, v obéini 
Belgr no se pripetilo nekaj jako cudnoga, kaj se 
retko da pripeti po svetu. Jena zena je rodila 
petero dece, tri decke i dve pueik**. Dva su pot- 
li poroda na fietnoin hrnrli, a tri su z.ivi ostali i 
zdravi su, a ran tak je i niati pre dobrom ztlrav- 
ju. Mislimo, da se otcc ne preveé veselil tomu 
preobilnomu blagoslovu.

lak veliju, da je ta zena jako rodnn, kajti 
je v t é  predi toga znala roditi po elsője i tmje 
dece.

K a j  m o r e  j e n  m a c e k  z d r z a t i
\ Svedskoj v obéini l mea se nekaj cud­

noga pripetilo z jenim mackóm i to doka/.o, kaj 
more jen maéek prernagaditi. Pie jennn gospoda- 
ru je macek zginul i vec tlvanajst tini ms i ne 
znal za njega.

Na gruntu je Jen zdenec, / steroga samo 
negda negda viccejи votlu i ran trinajsti den se 
pripetilo, kaj su na te zdenec isii po vodu. I gk j, 
kaj se pripetilo.

Matek je nekak opal \ vodu, doplaxal je 
do stene i tam se s skramplaini dr/ul érez dva 
najst dni i ceknl, dók mu slo Vivienje obrani. 
Маска su vun potcgli, dobro nahranili i da se 
dobro naspal, doáel je ksebi i éisto je o/tlravil.

Go s p  o d a  r s t v о
D n z n o s f t  p o v a n j a  o l j e n o ^ a  s e m e n a  

i  d a l e  p o s t o j i
(K. !.. i rt. hr. Id.) Z slu/benega mesta o,- 

tro opomeneju nase gospodai«-, da i tide poslop 
du/nost povanja íabiit koga semenja. /ato ie saki 
gazda, steri ima prek 10 mekot orane zemle, du­
zen najmenje 7 percenti svoje zemle zasejati / 
oljenim, éli pák s takáim semenjem, stem nid tla 
(konople, len.) Ci makar gospodar neje kontiakta 
potlpisal za povnnie taksega semenja, to ga ne 
resi te tlu/.nosti. IV kontiakta je jós i \e moci 
podpisati i stoga gazdi jós navek moieju hasna 
illeti.

Saki gazda moia takse semenje povali, ste­
rn najbole vala v njegvoi zemü. Sto kai ote pi- 
tali i prositi, naj se obme na varmegyinskoga 
gospodar.skoga inspektora (\ármeg\ei gazdasági 
íelugv elu )

Kak je velka sila za platnenu rebu, tak ve- 
li)ii na slu^benom mestu, da najbole bi bilo, ako

bi gospodari najviáe lena i konople povali. Sto 
cuda taksega nutri da, dobi eedulu za platnenu 
robu kupíti. Za kratko vreme bo zisla naredba, 
po steroj bodo te gospodari mogli povesmo i /a 
domaci kraj zadrzati.

Na zadnje jós s sluzbenoga mesta tiponie- 
neju gospodare, da se bo kontroleralo, jeli su 
oni gospodari, steri su obvezani takse seinenje 
povatí, svoje duznosti spunili i sto bo pogresil, 
bode strófán.

Od nase strane к tomu slu/benonui glasu 
samo tulko kcoj denemo, tla dobro bode, ako 
bodo ne samo vékái, nego i si drugi gospodari 
povali óim véé oljenoga semena, a osobito ko­
nople i lena. Как smo véé rekli, semenje t uda 
vala za jedinice, a s konople í lena pák ie inoéi 
cuda domaéega i hasnovitoga napraviti.

Foglavarstvo velke obeine Csáktornya

Oglas
Optinsko poghivarstvo Csáktornya daje na 

znanje sim agrarmm interesentima, da je po lanj- 
skoj revi/iji sloz.en popis v Csáktornya opém- 
skont liataru lezeéili agrarnih zemli, z popisom 
onib interesentov steri su zemle nazaj dobili, di 
im je ona na novo dodeljena, na opcinskom 
poglavarstvu v sóba broj S érez 60 dni stavljen 
na javni uvitl.

Agrarni interesenti о tom, jeli im je agrarna 
zemla nazaj dodeljena, ili im je na novo dodelje- 
na na ime prepisana, ne budu dobili nikáe pis- 
nu ne odluke, zato se pozivleju interesenti, da si 
ov popis vu odredjeno vreme pogledaju i v slu- 
caju da imaju protiv popisa kaksi prigovor, táj 
piigovor moreju odmah na opcini izjaviti.

Si oni agrarni interesenti, sterima je dodr- 
liena zeinla morti isce na imenu njihovih vumrlih 
mditelov ili rodbine, ovo okolnost naj taknj na 
opcini priiaviju, da bi se ostavinska rasprasa 
mogla zapoéeti.

Kelt Csáktornyán, 1044. március hó 21 én.
PC KII.AV AKSTVO.
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